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Huszon egyedik évfolyam. 
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Egy hóra 
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I57. szám. Kolozsvár, 1900. julius 13. 
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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 
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z. 

Apokrif. 
Kolozsvár, julius 13. 

A belügyi kormánynak egy bizal- 
mas rendeletét közölte a napokban 
nehány fővárosi ujság. 

Nem kevesebb, mint az foglalta- 
tik ebben a rendeletben, mint az, hogy 
az állami és köztörvény hatósági hiva- 
talnokok ebbeli minőségökben nem ve- 
hetnek részt abban az országos ünne- 
pélyben, a melyet a magyar katholikus 
égyház a magyar kereszténység meg- 
alapitásának kilencz százados évfordu- 
lója alkalmából rendez. 

Illetékes helyről kijelentették, hogy 
ez a kormány rendelet - apokrif, a 
mi magyarul azt jelenti, hogy hami- 
sitvány. 

Ha tényleg igy van, - a miben 
most már nincs okunk kételkedni - 
jól és helyesen van. 

Kétségtelenül méltán vádolhatta 
volna mindenki a magyar kormányt 
egy ily tartalmu és irányu rendelet 
kibocsátásáért akár szükkeblüséggel, 
akár obskuritással, akár pedig ostoba- 
sággal is, mert egy ily tartalmu kor- 
mányintézkedés csakugyan magán vi- 
selte volna a bélyeget. 

Ha arról kellene vitatkozni, hogy 
melyik érdekkör van elsősorban hivatva 

arra, hogy a magyar katholiczizmus, 
tehát a magyar kereszténység kilencz- 
százados évfordulóját országos ünne- 

pélyek keretében megünnepelje, akkor 
talán nem lehet nézeteltérés a felett, 

hogy ennek az ünnepnek a kezdemé- 
nyezője és végrehajtója a magyarkatho- 
likus egyház lehet. 

A magyar kereszténység ott kez- 
dődik, a hol a magyarok áttértek a r. 

kath. hitre. 
Hogy mit köszönhetünk mi ma- 

gyarok a r. kath. egyház kebelébe való 
felvetelünknek, erről talán felesleges 

hosszasan elmélkedni. 

Hiszen államéletünk alapjait ve- 

tette meg a kereszténységbe való fel- 

vételünk ténye és mindekkorig nem 

akadt komoly ember, a ki vitatni 

merte volna azt, hogy Magyarország 

államélete más alapokon is felépülhe- 

tett volna. 
A histórikusok idők során bebi- 

zonyitották még pedig kétségtelen ada- 
tokkal, hogy a kereszténység felvételé- 
vel vált lehetővé a magyarokra nézve 

az, hogy ezen a földterületen rende- 
zett állammá szervezkedjenek és ha 

mesterségesen nem akarjuk meghami- 
sitani történelmünk tanitásait, akkor 
feltétlenül el kell ismernünk, hogy 
nálunk a r. katholikus hitre való átté- 
rés teljesen egyértelmü volt az állam- 

má alakulás nagy tényével. 

Ha ezt a tételt elfogadjuk, akkor 
elsősorban épen nekünk magyaroknak 
van legtöbb okunk megünnepelni tör- 
ténelmünknek ez emlékezetes esemé- 
nyét, mert Európa valamennyi nem- 
zete között nekünk kellett legnagyobb 
véráldozatot hoznunk abból a czélből, 
hogy megvédjük a hitünket és ezzel 
oltalmazzuk az államunkat. 

A törökkel vivott nagy harczaink 

kézzel fogható bizonyitékai annak, hogy 

a kereszténységet és az államéletet 

együttesen védtük meg a pogány csor- 

dák ellen, a melyek a mi területünkön 

ép oly végveszélylyel fenyegettek a 

kereszténységet, mint államunk épü- 

letét. 

És ha ily emésztő harczok után 
ugy a kereszténységet, mint államéle- 

tünket megvédtük a pogányság ellen, 

akkor felekezet különbség nélkül kell 

ünnepelésünk tárgyává tennünk histó- 

riánknak ezt a legjelentősebb tényét, 

mert az, hogy ma itt vagyunk és ren- 

dezett államéletet élünk, az erre az 

örökre emlékezetes történelmi tényre 

vezethető vissza. ; 

És a mikor ezt országosan ünne- 

pelni készülünk, akkor sem politikai, 

sem felekezeti érzékenykedés helyet 

sem foglalhat, mert ez egyértelmü volna 

azzal, hogy mi még mindig az a kis- 

koru és szük látókörü nemzet vagyunk, 

a melyen kilenczszáz évnek küzdelmei 
sem hagytak nyomokat s még mindig 
nem tudunk kibontakozni az egyoldalu 
felekezetiességből és nem tudunk ma- 
gasabb és nemesebb néző pontokra 
emelkedni, a nélkül, hogyne féltékeny- 
kedjünk és ne emelgessünk még ma is 
válaszfalakat a polgár és polgár közé 
a szerint, a mint ez, vagy ama fele- 
kezet, vagy egyik és másik politikai 
párt kebelébe tartozik. 

Ennek az ünnepnek, melyet a 
magyar katholikus egyház kezdemé- 
nyezett --nemegeti ünnepnek kell lennie. 

Erről az ünnepről nem maradhat- 
nak el sem a kormány, sem az egyes 
egyházak, sem a politikai pártok, sem 
más érdekcsoportok. 

Keresnünk kell olyan momentumo- 
kat, a melyek valamennyi polgárt és 
valamennyi érdekkört egyesitenek és e 
tekintetben nem hisszük, hogy józan 
érvekkel bárkinek vitatnia lehetne azt, 
hogy az állam és alkalmazottjai csak 
azért nem vehetnének részt ezen az 

ünnepen, mert azt egy vallásfelekezet 
kezdeményezi. 

A mikor államéletünk ilyen alap- 
vető cselekedetéről van szó, akkor az 
államnak a maga egészében együtt 
kell tartani és ha ünnepről van szó, 
akkor a nemzetnek együtt kell ünne- 
pelnie politikai párt és felekezet nél- 
kül is. És mert a kormány állitólagos 
rendelete csak ennek a megbántására 
vezetett volna, vesszük megelégedéssel 
annak hirét, hogy az a rendelet - 
apokrif. 

Politikai hirek. 
A magyar katholikus egyház 

900 éves jubileuma. Egy budapesti reg- 
geli ujság mint azt már tegnapelőtt irtuk, 
egy rendeletett közölt, a melyben állitólag 
Széll Ignácz belügyi államtitkár az alispáno- 
kat felhívja, hogy a megyei hatóságok hiva- 
talosan ne vegyenek részt a magyar katho- 
likus egyház 900 éves jubileumán, mert az 
ország külömböző helyein megtartandó ünne- 
pélyeknek kizárólag egyházi jellegük lesz, 
másrészt azért, mert a katholikus főpapság 
elmulasztotta ugy a magyar kormányt, mint 
az országgyülés mindkét házának illetékes 
hatóságát az ünnepélyekre hivatalosan meg- 
hivni és az ünnepélyek rendezésében olyan 
politikai jelleg nyomul előtérbe, a mely a 
kormány programmjával ellenkezik. 

Ezt a közleményt a „Bud. Tud. a 
következőkben czáfolja meg: 

,Egy fővárosi napilap mai számában 

szószerinti szövegét közli egy állitólag Széll 
Ignácz államtitkár aláirásával megjelent 
belügyminiszteri rendeletnek, a mely a ke- 

resztények magyarországi 900 éves jubeliu- 

mának megünneplésére vonatkozólag intézte- 

tett volna valamennyi törvényhatóság első 

tisztviselőjéhez. Minthogy ezen vagy ehez 

hasonló rendelet a belügyminiszteriumból 

nem adatott ki, a szóban forgó kőzlemény 

első betüjétől az utolsóig, nem tekinthető 

egyébnek, mint légből kapott, üres kohol- 
mánynak, a mely a hozzá füzött következ- 

tetésekkel együt minden alapot nélkülöz." 

Kormánybiztos a jegyzői vizs, 
gálatokon. Budapestről arról értesitenek- 

hogy a körjegyzők részére beállitott közigaz- 
gatási tanfolyamok szervezésére és berende- 
zésére a főfelügyeletet és közvetlen intézke- 

dést a belügyminiszterium kormánybiztosra 

bizza. A közigazgatási tanfolyamok kormány- 
biztosává Ruffy Pál orszggy. képviselőt ne- 

vezték ki, a ki a törvényjavaslat tervezetét 

is készitette s azt a képviselőházban, mint 

előadó képviselte. Ruffy Pálnak a hivatása 

marad a tanfolyamok felállitása után az azok 

felett való felügyelet is. 

. [/ r 

Mit csinál a kormány? 
Kolozsvár, jul. 12. 

Sokan abban a hitben élnek, hogy nyá- 

ron mindenki vakácziózik, még a t. kor- 

mány is. 

Hát igaz, hogy egyik másik meg is 

kezdte a vakáczióját ez azonban nem aka- 

dályozta meg őket abban, hogy tegnapelőtt 

össze ne kerüljenek Budapesten és ne ta- 

nácskozzanak az ország közdolgai felett. 

És ezt meg is cselekedték. Alig hiány- 

zott két férfiu a soraikból, a többi az mind 

összekerült és tanácskozott akár csak a par- 

lament munka-idején. 

A kik sokat vártak e tanácskozásoktól, 

azok csalódva olvashatják a hireket, mert 
sem a kinai háboru, sem egyéb háboru 

dolga felett nem tárgyaltak, s a hangulat 

általán békésnek bizonyult. 
Első sorban a folyó ügyeket intézték 

el. Ezek között szerepeltek a legutóbb szen- 

tesitett törvények életbeléptetésére vonatkozó 
intézkedések, melyekre nézve ugy a sorrend- 

ben, mint a fedezeteket illetőleg teljes 
megállapodás jött létre. 

Első az életbelépendő törvények kőzt a 
közigazgatási tanfolyamokról szóló, minthogy 

e tanfolyamokat szeptemberben felállitják. 
Szóba került az a kérdés is, hogy az eddi- 

giek mellett nem lehetne e még több köz- 

igazgatási tanfolyamot is fölállitani, ez idő 

szerint azonban ennek szükségét nem látják 

s inkább arra fognak törekedni, hogy a hól 

ahelyi viszonyok alkalmasak és a hallgatók 

nagy számmal iratkoznak be, olt a tanfolya- 

mokat internátussal kösseék össze. 

A költségvetést illetőleg a szakminisz- 
terek mindannyian benyujtották már a ter- 

vezeteket. Ezek között egyike a legkompli- 

káltabbaknak s egyuttal a legfontosabbaknak, 

a kereskedelemügyi költségvetés előirányzata 

a napokban szintén elkészült s azt Hegedüs 

Sándor kereskedelemügyi miniszter átküldötte 

a pénzügyminiszternek. 

Megállapodtak abban, hogy az egyik 

legközelebbi minisztertanácson részletesen 

foglalkoznak a költségvetéssel s azt előkészi- 

tik ugy, hogy az ősszel a legsürgösebb ja- 

vaslatok elintézése után a képviselőház a költ- 

ségvetést tárgyalhassa,. minthogylezzel a pénz- 
ügyi bizottság már a parlament ülésezésének 

első heteiben foglalkozhatik. 

Természetes dolog, a mikor a kormány 

együtt van, a párt tagok is össze verődnek 

rendszerint a szabadelvü klubban. Ez uttal 

is igy volt: 

Széll Kálmán miniszterelnök már este 
hbét órakor föllátogatott a pártkörbe, hol a 
Budapesten időzött politikusok mind megje- 
lentek. A miniszterek közül is többen voltak 
fönn. Darányi miniszter, kit leginkább vártak, 
nem látogathatott el a klubba, mert már 

délután Komáromba utazott. 

A klubban élénk eszmecsere volt a 

föntebb ismertetett ügyekről, melyekről Széll 

Kálmán sorra nyilatkozott. Leginkább a chinai 
kérdésben tett nyilatkozatait portálták s a 

korábban érkezettek nem minden czélzás 

nélkül a belső dolgokra mondták tréfásan a 

később jövőknek: 

- Nem megyünk Chinába; elég boxe- 

rek vagyunk mi itt is! 

Széll Kálmán este negyed kilencz óráig 

maradt a klubban. A miniszterelnök holnap 

visszautazik Rátótra, de a jövő hét végén is- 

mét Budapestre jön. 

A kinai forradalom. 

Japán akcziójától várják világszer- 
te az égetően sürgős fordulatot Kiná- 
ban. Egyik tegnap közölt londoni sür- 
gönyünk mondja, hogy Japán már 22 
ezer embert és 150 ágyut rakott part- 
ra Takuban. Hanem a sürgönyből nem 
tünik ki, hogy azokról a japán csapa- 

tokról van-e itten szó, a melyeket Ja- 

pán a kinai bonyodalom kezdete óta 

küldött a mennyei birodalomba, vagy 

a hatalmasságok fölszólitásán alapuló 

expediczió első részletéről? Az utóbbi 

eset kevésbé valószinü, miután a meg- 

egyezés a felszólalásra alighogy letre- 

jött. A Japán által mozgósitandó egyik 

hadosztály alkalmasint a közelebbi na- 

pokban várható. Takuba, a másik had- 

osztály pedig egy-két héttel később. A 

tokiói kormány bizonyára a lehető leg- 

nagyobb gyorsasággal fogja a csapato- 

kat Kinába inditani. 

A többi hatalmasságok is folytat- 

ják a fegyverkezést; az Egyesült-Álla- 

mok a Fülöp-szigetekről 6000 embert 
rendelnek Takuba; Olaszország 5-6 
zászlóaljat szerel föl; Németország 10 
ezer főnyi sereget állit hadilábra, a 
melynek főparancsnoka Lessel vezér- 
örnagy altábornagyi ranggal. 

Tien-Csin fölmentése Japán 
első föladata. Az európai csapatok 
helyzete ottan rendkivül válságos. 

Harczok Peking és Tiencsin körül. 

London, jul. 12. 

A Daily Express jelenti Tiencsinből 
6-iki kelettel : 

Ma egykinai tábornok hat órai harcz után 

ismét bevette a Tiencsintől keletre 
levő arzenált és nagy veszteséget okozott 

a védőcsapatoknak. A japáni parancsnok gyors 

segitséget kért. 

A Daily Mail jelenti 

napi kelettel : 
Li-Hung-Csang ma császári rendeletet 

kapott, a mely felszólitja, hogy rögtön Pe- 
kingbe jöjjön. Juansikai tábornok állitólag 

olyan hireket kapott Pekingből, a melyek 
szerint a különböző pártok vezérei között 

elkeseredett ellenségeskedés támadt. 

Sanghaiból teg- 

Jung-Lu tábornok egyik tisztjét Tuan her- 

czeg ellen elkövetett merénylet miatt lefe- 

jezték. 
Szunhianai pekingi egyetemi tanárt, a 

császár magántitkárát, egész családjával és 

háznépével, összesen 60 emberrel meg- 

ölték a boxerek. Kinai hivatalnokok azt 
mondják, hogy Nics tábornok kivonta csa- 

patait Tiencsinből és Peking felé tart, hogy 

Csing herczegnek segitségére legyen az öz- 

vegy császárné támogatásában. 

A Times jelenti Sanghaiból 

kelettel : 
A port-arthuri orosz kormányzó ezt 

táviratozza : 

Niucsvangtól 12 méföldnyire 40,000 

mandsu katona áll. E hó 7-én egy kis 

orosz csapat az orosz bérterülettől öt mér- 

földnyire találkozott ezekkel a mandsukkal. 

Harcz támadt közöttük, a melynek le- 

folyásáról azonban semmit sem mond atáv- 

irat. A niucsvangi idegeneket az orosz ágyu- 

naszád matrózai gőzhajókra szállitották. A 

mandsuk állitólag Jehol felé tartanak. 

tegnapi 

A kis ipar védelme. 
Kolozsvár, julius 11. 

Az a nagy társadalmi reform, mely ugy 

látszik harmincz évi huza-vona után végre 

mégis a megvalósulás felé közeledik, csak an- 

nak az erős rázkodtatásunak a következmé- 

nye, mely az utóbbi időben az egész nem- 

zet beléletében lefolyt. 

Most folynak a tárgyalások arról, hogy 

tulajdonképen, hogyan és miképpen teremt- 

sék meg nálunk a sokat hangoztatott ma- 

gyar ipart 

Kereskedelemügyi miniszterünk pro 

grammjának sarkalatos elvét képezi a ma- 

gyar ipar és kereskedelam kérdése. Az ő 

helyes közgazdasági politikájától reméljük, 

hogy a programm meg is lesz valósulva, 

még pedig ugy, hogy az mindannyi embert 

ki fog elégiteni. , 
A magyar ipar kérdésnek egy neveze- 

tes mozzanatát, illetve pontját kell, hogy ké- 

pezze a kisipar kérdése. 
Vagyis, a kisiparosok érdeke mint olyan, 

legyen szemelőtt tartva, melyet háttérbe szo- 

ritani nem szabad. Mert a kisiparra a nem- 

zetnek és a munkásnak egyaránt nagy szük- 

sége van. 

Socialis jelentőségü kérdését képezi, ez 

a magyar iparnak. Mert nem szabad elfeled- 

nünk, hogy a munkás osztály erősen ragasz- 

kodik a kisiparhoz. 
És természetesen. Az iparos munkások 

legnagyobb része szegény ember, ki béré- 

ből tartja fennt magát. Abból félre tenni 

annyit, hogy abból későbben egy olyan vál- 
lalatot létesitsen, mely versenyezni legyen 

képes a gyárakkal, elgondolni nem lehet. 

Akármilyen takarékos is legyen, többet nem 

tud megtakaritani, mint annyit, a mennyi 

épen elegendő egy kis mühely megnyitá- 

sához. 
Ha már most az ipart ugy fogjuk meg- 

teremteni, hogy abban kizárólag csak a 

nagyipar, vagyis helyesebben a gyáripar fog 

szerepelni, akkor a munkáskérdés megoldást 

nem fog nyerni. A munkások helyzetének 

javitása szorosan összefügg a kisiparral. 
Mert a munkás csak akkor fog takarékos- 

kodni, ha kilátása lehet arra, hogy önálló- 

sithatja magát. 

És ez a törekvés nemcsak az iparos 
munkásoknál van meg, hanem mindenütt, 

minden pályán kiséri az embert, ambiczió- 
jának egvik főtényezője. 

Igaz ugyan, hogy a gyáriparnál a mun- 

kás nagy fizetésre is szert tehet, ha mun- 

kássága által gyárvezető, vagy mühelyvezető 

lesz, de hát bizony ez a remény nem ele- 
gendő a munkásnak, mert ez az állás kevés 

arra, hogy reményét helyezze belé minden 
munkás. 

Nem akarom ezzel azt mondani, hogy 
tehát ne a gyáripart fejleszszüök, hanem a 

kisipart, sőt ellenkezőleg erős meggyőződé- 

sem, ha életerős, versenyképes ipart akarunk 

teremteni, akkor feltétlenül gyári iparra van 

szükségünk; csak azon óhajomnak akarok 

kifejezést adni, hogy legyenek bizonyos 
iparágak, melyek mégis tulnyomólag a kis- 

ipar körébe tartozzanak. Ennek főleg azért 

kell lennie, hogy a munkás önállósíthassa 

magát, hogy egy esetleg bekövetkezett beteg- 
ség következtében, mely miatt gyárba, vagy 

munkába többé nem mehetne, de azért saját 

mübelyében egy-két segéddel munkaerejét 

felhasználhatja, magát fentarthatja. Fontos a 

kisipar továbbá még azért is, mert társadal- 
milag mégis inkább függetleniti a munkást 

a munkaadótól, még abban az esetben is, 

ha a munkás a gyárban dolgozik. 

Hogy a kisipart fenntarthassuk és azt 

elő is segithessük alkalmasnak találnám, a 
kisipart főleg ott meghonositani, hol a mun- 

kásnak van egy kis földje, háza vagy kertje. 

Van ugyanis az ország különböző ré- 

szeiben, sok olyan vidék, hol a nép mező- 
gazdasággal eltölt négy-öt hónapot és azután 

a többi idő alatt nem csinál semmit, hanem 
henyél. 

Ha már most az állam bizonyos ked- 

vezménynyel odahatna, hogy az ilyen mező- 

gazdasággal foglalkozók maguk körében e 

kisipart meghonositsák, részint simitaná a 

mezőgazdasági és ipari érdekeket, részint 

pedig munkával tölthetné velük az időt. A 

kisipari foglalkozást még akkor islehet foly- 

tatni, mikor a gazdasággal van elfoglalva, 

ha egy-két iparos segéddel társulás alapján 

müködik. 

Mindenesetre fontosnak és helyesnek 

találom a kisipar fenntartását és annak bi- 
zonyos irányban való fejlesztését, mert a 

munkás osztály munkakedvét, törekvését és 
ambiczióját látom a kisiparban öszponto- 
sulva. 

Nadányi Emil. 

Fürdői levél. 
Jegenye, 1900. jul. 10. 

Azok, kik a forró nyár beálltával ren- 
des, mindennapi fáradalmaik után üdülést, 
gyógyulást, sőt mondhatni megifjodást óhaj- 
tanak: azt itt e szép, e kies és kellemes 
Jegenye-fürdőn fel is találják. Feltalálták 
már ezt többen, feltalálták többször s ha 
végigtekintünk ma is az itt időző kedves 
fürdőző vendégek során, elmondhatjuk, hogy 
ez évadban is napról-napra növekszik e fel- 
találók száma. 

Itt látjuk állandó vendégekül: Dr. 
Csánky Dezső orsz. levéltárnokot és aka- 
demikust nejével és Kornélia lsányával Buda- 
pestről. Itt időznek továbbá állandó vendé- 
gekül: Stuckheil Gyuláné s leányai Miczi és 
Bertuska, Nagy Dezsőné, dr. Scheitz Vil- 
mosné, dr. Gámán Józsefné Kolozsvárról, 
özv Muraközy Lászlóné s leányai Izabella 
és Ilona Budapestről, Ázbej Ödönné, Amirás 
Véri, Ázbej László és neje Nagy-Kapusról, 
Hary Bálintné Mező-Böőről, Gáspár Lajos 
albiró nejével Magyar-Láposról, Biluska An- 
talné Tordáról, Hechtmann Lázár és neje 
Nagy-Váradról. 

Az idei julius 10-ig a fürdőt megláto- 
gatták: gróf Lázár István Kolozsmegye al- 
ispánja, Biró Béla apátplébános, Maiskási 
Pál nagybirtokos, Bodor László és Becsek 
Lajos táblabirák, Gidófalvi István kir. köz- 
jegyző, dr. Farkas Gyula egyetemi tarár, 
Kreszta J. vasuti főmérnök, Toczauer Ődön 
főszolgabiró, Toczauer százados, Kócsi An- 
dor kir. alügyész, dr. Gergely Albert ügyvéd, 
Hirschfeld Sándor kereskedő, Medgyesi Já- 
nos s. lelkész, Orbán Lajos anyakönyvvezető 
Kolozsvárról. 

Ferenczy József nagybirtokos Korpád- 
ról; Herold Károly, Kudelka József Buda- 
pestről; dr. Kerekes Gyula, dr. Scheitz Vil- 
mos, dr. Scheitz Pál, Nagy Dezső, dr. Nyer- 
ges Zsigmond megyei alügyész, Buzogány 
Gyula müszaki tanácsos, dr. Éjszaky Ödön, 
Kertész Jenő Kolozsvárról, Benkő György 
Hosszu-Aszóról, Zwillinger Norbert és neje 
gyárigazgató, Beteg László és neje, Székely 
Ferencz, ifj. Fekete János és neje, Csausz 
Izsákné, Beteg Írén, ifj. Betegh Péter Eper- 
jesről. Madari Piroska, Csiky Anna, Szongott 
Endre, Csiky Kálmán, Feder Vilmos orvost. 
hallgató, Örhalmi Hadady György, Mikó Fe- 
rencz, Páter Béla. Szirmics Tivadar Kolozs- 
várról, Croce József, Kováltsik Ignácz B.- 
Hunyadról, Veress István N.-Kapu ról, Schön- 
berger Lázár, özv. Márton Mózesné Közép- 
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lakról és dr. Hirsehfeld Jenő Eperjesről, vé- 
gül számos vidéki polgárság is. ; 

Eddigelé összesen 585-ön használták 
e fürdőt és e szép szám, - e szép 
névsor feleslegessé tesz minden ajánlatot, 
minden dicséretet, mert ily sok sily váloga- 
tott közönség csak ritka jólevegőjü, gyógyitó 
erővel biró, kényelmes fürdőt, saz itten fel- 
található tiszta, jó bort s izletes, 
konyhát keres fel. 

Egy vendég. 

Tanügy. 
Pályázati hirdetés 

az ergsébetvárosi állami főgymnasium inter- 
natusában betöltendő helyekre. 

A benlakásba az 1900-19001. iskolai 
évre 54 tanuló vehető föl, kik közül az egész 
dijat fizetők évi 400 koronát, a mérsékelt dij- 
ban részesülők 300 és 200 k. tartás dijat fi- 
zetnek. E mellett néhány tanuló ingyenes el- 
látásban részesül. 

Fölvételi föltételek. Azon szülék vagy 
gyámok, kik kellő magaviseletü és előmene- 
telü fiaikat az internatusba óhajtják fölvétetni, 
egy koronás bélyeggel ellátott kérésüket - 
lakásuk pontos megjelőlésével - az állami 
főgymnasium igazgatóságához folyó évi ju- 
lius 31-éig nyujtsák be. A kérelemhez mel- 
léklendő: 1. Az ez évi iskolai bizonyitvány, 2. 
(az internatus eddigi növendékeinek kivéte- 
lével) a tanuló testi épségét és egészségét 
igazoló orvosi bizonyitvány. Az egészben vagy 
részben dijmentes helyért folyamodóknak 
szükséges még 3. egy évnél nem régibb, hi- 
teles községi bizonyitvány a szülék vagyoni 
állapotáról, évi jövedelméről, a családtagok 
számáról és arról, hogy közülők hány van a 
családfentartó gondozása alatt. Nem egész- 
dijas helyre folyamodóknak czélszerü kije- 
lenteniök, óhajtanak-e - a kivánt hely el 
nem nyerése esetén - fiaik részére más he- 
lyet biztositani vagy nem? 

Bővebb fölvilágositást szóban vagy irás- 
ban készséggel nyujt alulirott. 

Erzsébetvároson, 1900. évi május hó 1-én. 

A m.kir. áll. főgymn. igazgatósága. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi- 
niszter által 1900 évi junius hó 18-án, 281. 
eln. sz. alatt kelt és a hazai papiripar pár- 
tolása tárgyában kiadott rendelet másolata. 
(Valamennyi tanker, kir. főigazgatóhoz, vala- 
mennyi kir. tanfelügyelőhőz, a budapesti 
középiskolai tanárképző intézet igazgatójá- 
hoz, a fiumei kormányzóhoz, valamennyi 

felső kereskedelmi iskola és a keleti keres- 
kedelmi akadémia igazgatóságához, s a fel- 

söbb leányiskolák miniszteri biztosaihoz 

intézve. 
A kereskedelmi miniszter urral egyet- 

értve, a hazai papirgyártás emelése véget 
elrendelem, hogy a rendelkezésem és veze- 
tésem alatt álló középiskolák, felsőbb leány- 
iskolák, felső kereskedelmi, felső nép- és 
polgári iskolák, iparos és kereskedő tanoncz 
iskolák, női kereskedelmi tanfolyamok, az 
állami, községi társulati és magán elemi 
iskolák, valamint az állami és községi óvó- 
intézetek, állami tanitó, tanitónő és óvónő- 
képző intézetek mindegyikében csupán olyan 
iskolai füzetek, jegyfüzetek, irkák és tansze- 
rek használtassanak, melyek hazai készit- 
mények. 

Ugyancsak a hazai papirgyártás érde- 
kében a tankönyvek engedélyezésénél kivá- 

ló figyelmet forditok arra, hogy hazai gyárt- 

mányu papirra legyenek nyomva. E rendel- 

kezésem Kivihetősége czéljából a kereskedel- 

mi miniszter ur fel fogja hivni a magyar 

papirgyárakat, hogy rendes és állandó gyári 

magyar 

jegyet alkalmazzanak, kizárólag hazai gyárt- 
mányu, az illető gyár védjegyével ellátott 
papirt haszháljanak s egyébb czikkeiket is 
alkalmas módon védjegyükkel lássák el. 

E védjegy, mely törvényes oltalomban 
részesülve külföldi gyárak által utánozható 
nem lesz, a hazai iskoláknak meg fog kül- 
detni. Nehogy azonban a jogosult oltalom- 
mal és pártolással való esetleges visszaélés 
következtében a papirnemück és tanszerek 
ára a megengedett mértéken tul emelkedhes- 
sék. a kereskedelmi miniszter ur időről-időre 
összehasonlitó adatokat szándékozik besze- 
rezni a külföldön tankönyvekhez és jegyzet- 
tüzetekhez használt papirnak árai felől s ál- 
talában őrködni kész a felett, hogy bármely 
visszaólés meggátoltassék, magam pedig az 
alattam álló hatóságoktól szintén félévi je- 
lentéseket fogok bekivánni a papir és iró- 
szerek árairól. 

Ilyen módon minden visszaélés ideje ko- 
rán kiderithető és ha szükséges a jelen ren- 
delet hatályon kivül helyezése által orvosol- 
ható, a hazai gyárak egymás között való ver- 
senye által külömben is természetszerüleg 
szabályozódó áraknak a hazai közönségetká- 
rositó felszöktetése pedig megakadályoz- 
ható lesz. Reménylem, hogy ekkép a hazai 
papir ipar hathatós támogatásban fog része- 
sülni. ; 

Ehhez azonban minden, az iskolaügyre 
befolyó ténvezőnek lelkes közremüködése is 
szükséges. Különös sulyt helyezek a tanárok 
és tanitók ez irányu tevékenységére. Ha a 
magyar tanárság és tanitóság buzditva az 
ifjuságot és a szülőket arra, hogy minden 
körülmény között hazai készitménynek adja- 
nak elsőséget, ennek a rendeletemnek foga- 
natot szerez, ha teszi ezt ugy, hogy hazafi- 
sága melegével forditja igyekezetét a hazai 
ipar egyik fontos ága emelésének és a nem- 
zet jóléte előmozditásának. 

Midőn jelen rendeletemet czimmel is 
közlöm, egyszersmind van szerencsém tisz- 
telettel felkérni, hogy a főhatósága alatt álló 
iskolák vezetőinek, tanárainak, tanitóinak ha- 
sonló utasitásokat adni s a hazafias czélt 
figyelmükbe ajánlani méltóztassék. Budapest, 
1900. junius hó 18-án. Wlassics Gyula, s. k. 
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Pör a kolozsvári kir. törvény- 
szék előtt az Auer szabadalmi 

ügyben. 
Az ,Ellenzék tegnapelőtti számában már 

emlitette, hogy egy érdekes pör kerül ked- 
den, a kolozsvári kir. törvényszék előtt nyil- 
vánosan végtárgyalásra. Egy szegény kolozs- 
vári kávést állitott szabadalmi kihágás czi- 
mén a furfangos bécsi társaság a biróság 
elé. Furfangosan választotta ki áldozatát, 
mert az alperes olyan egyén, a ki védeni 
egyátalán nem tudja a maga igazát s a ki 
az első biróság előt védőről sem tudott gon- 
doskodni, hanem a tárgyalás folyamán kérte 
fel a más ügyben véletlenül jelen volt ár. 
Várady Aurél ügyvédet. 

Ama 30-40 egyén közül, a kiket ka- 
rácsonyi és ujévi gratuláczió képen a m. é. 
végén Kolozsvárt fenyegető levelekkel a bécsi 
Auer társaság megrémiteni próbált, beperel- 
hették volna a kereskedelmi és iparkamara 
titkárát, a kolozsvári kereskedelmi akadémia 
igazgatóját, a polgári iskola igazgatóját is. 
Ezek az urak ma is máshonnan hozatják az 
izzó testeket s nem a bécsi társaságtól veszik. 

Ámde ezektől féltek. Különösen Széchy 
Ákos dr., ki maga is vegyész, meg tudta 
volna védeni ugy a saját, valamint a közön- 
ség érdekeit is. Amde a furfangos társaságnak 
egy olyan „medium" kellett, a kin könnyü- 
szerrel győzzön, hogy könnyen szerzett győ- 
zelmével telekiabálhassa azután a világot és 
tovább rémitse az ország népét. 

Valószinüű azonban, hogy ezuttal csü- 
törtököt mond eddigi furfangja. A dolgot 
Kolozsvár közönsége is magáévá tette. A lég- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1900. Julius 13. 
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Egy fiatal leány története. 
- Angol regény. - 

A Lauriszerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" részére forditotta: AMICA. 

XVII. 

(Folytatás.) (81) 

- Nem arról van szó, de az igazságról 

- viszonzá élesen Konstansz. Lady Lau- 
rayne, legyen igazságos irántam. Adja vissza, 

a mi az enyém; adja vissza a mihez jogom 
van - adja vissza az őrökségemet. 

- Ha megszünnél tragédiai királyné 
lenni és a józan észre hallgatnáll - szaki- 
totta félbe lady Laurayne türelmetlenül. Én 
neked egy vagyont ajánlok fel, egy szép va- 
gyont és a legszivesebb bánást, a mit kiván- 
hatnál. Velem lakhatsz Hilldropban, vagy 
Broomban maradhatsz a testvéreddel. Része- 
sülhetsz a szeretetünkben, gyöngéd gondozá- 
sunkban és... 

- És elveszithetem az örökségemet! 
- szakitá felbe Konstansz. Nem; midőn 
Broomból távozon, örökre tünök el a kegye- 
tek életéből. 

- Csak botrányt és feltünést fogsz csi- 
nálni, midőn másképpen cselekedve, boldo- 

gan élhetnél és ugyan akkor egy szép va- 

gyont kaphatnál. Konstansz soha sem álmod- 

tam, hogy te igy viseld magadat. 

- Engem ösmerve, azt sem képzel- 

hette soha, hogy másképpen cselekedjem 

volt a válasz. De a szemrehányások 

hasztalanok. Azonban, lakjék bár Hilldropban 

és tekintseazt a sajátjának, de nem hiszem, 
hogy kegyed boldog asszony legyen. 

- Nem fogom megengedni, hogy bol- 
dogságomat bár minő szentimentális bánkó- 
dás megzavarja - viszonzá lady Laurayne 
könynyedén. Konstansz, te akaratos vagy és 
makacs és félek, hogy ezen elhatározásodban 
gonoszság van. Természetes, hogy te azt 
gondolod, hogy átalános szánalommal és 
rokonszenvvel fogsz találkozni, hogy az em- 
berek azt fogják mondani, hogy én elüztelek 
az otthonodból és te kénytelen vagy dol- 
gozni. De gondom volt rá, hogy a világnak 
a huszezer fontról tudomása legyen. Te nem 
fogsz sok szánalommal találkozni, mert 
mindenki azt fogja gondolni, hogy mily 
esztelen vagy. 

- Én nem fogok szánalmat keresni 
- mondá Konstansz. 

Ö tudta, hogy midőn Broomot elhagyja, 
életének minden reménye ki lesz oltva és 
hogy nem fog azzal törödni, hogy sajnálják 
e vagy nem. 

Szerető nem lehetett volna odaadobb 
mint a milyen a megprobáltatás ezen ide- 
jében Dysart százados volt. Győngéd levele- 
ket irt, melyekben kérte a jegyessét, hogy 
engedje meg, hogy Broomban meglátogat- 
hassa; de Konstansz nem hagyta helybe a 
kivánságát. A válasza az volt, hogy mielőtt 
őtet meghivná, egy ideig várakozik. 

Atyjának a halála rettenetes csapás volt 
reá és Hilldropnak az elveszitése nagyon 
bántotta; de közel jövőben még ennél is 
sokkal komolyabb bajt látott maga előtt. 

És az nagyon gyorsan következett be. 
Egy reggel ősz kezdetén levelet kapott sir 
Dysart Tamástól. Kiment hogy egyedül le- 
gyen, midőn azt olvasta és annak tartalma 
megfelelt a várakozásnak, éppen olvyan volt 
az a milyentől félt és a milyenről elősejtelme 
volt. 

ELLENZEÉK. 

szeszt fogyasztó polgárokból alakult világitási 
bizottság tüzetesen foglalkozik ez ügygyel- 

Egy tegnap tartott értekezleten min- 
denekelőtt konstatáltatott az, hogy a kolozs- 
vári járásbiróság Alpár József, a bécsi 
társaság által Budapestről lehozott ,szakértő" 
véleménye alapján döntött. Alpár Budapesten 
egy világitási felszerelések nagy raktárának 
vezetője, de nem szakértő és ezt nem is 
igazolta be semmivel, a járásbiróság itélete 
tehát ez egyetlen ingatag alapját is elveszi- 
tette s most nehány napig bizonytalanul 
fityeg a levegőben, mint valami rosszul 
megkonstruált papirléggömb. 

Kolozsvárt az izzó testekre nézve van 
egy kiváló szakértő, a ki jó szolgálatokat 
tudna adni a törvényszéknek e világitó tes- 
tek összetétele ügyében. ; 

E szakértő dr. Abt Antal egyetemi ta- 
nár, a ki tüzetesen foglalkozik az izzó testek 
vegyi összetételével és szerkezetével. Ő e 
tekintetben szerzett tudományos buvárlatairól 
„Az Erdélyi Muzeum Egylet" Orvos Termé- 
szettudományi Értesitő" czimü folyóirat már 
1894. évi folyamának 294-8083 lapján tüze- 
tes leirást adott. E leirás bizonyitja, hogy ez 
ügyben a bécsi társaság által tetszés szerint 
a biróságokra erőszakolt szakértők vélemé- 
nye alapján a törvényszék az egyoldaluság 
vádja nélkül nem itélkezhetik. 

Ugyancsak az izzó testekről van szó 
abban a füzetben is, mely a ,Villamos erő 
behozatala részvénytársaság utján" Szemlélő 
toliából Kolozsvárt, mint az Ellenzék czikk- 
sorozatának külön lenyomata 1895-ben a Ma- 
gyary Mihály nyomdájában megjelent, a mely- 
nek 38 -42 lapjain tüzetes ismertetés fog- 
laltatik erről. 

A vegyészeti szakértőkön kivül elfogu- 
latlan szabadalmi szakértők is kell, hogy szól- 
janak, mert hiszen az a szegény fogvasztó, 
ki Régenihez küldi a pinczérét izzó testért. 
adván neki 70 krt., nem tehet aról ha a 
pinczér egy másik üzletből 15 krost hoz és 
azt teszi a lámpára a nélkül, hogy a gaz- 
dának erről szólana s a pénz külőmbőözetet 
megtartja. Ily esetben a gazda semmi esetre 
sem büntethető meg. Ily körü mények között 
a felperesnek kötelessége kikutatni azt, 
hogy kitől vette a megbizott az izzó testet, 
és a szabadalmi törvény erejénél fogva csak 
is az büntethető meg, a ki a szabadalmazott 
tárgyakat bár titkon, de üzletszezüleg, ela- 
dási czélokra gyártja, vagy ki nyereségre 
árulja. 

Ez okoknál fogva, nagy érdeklődést fog 
kelteni az Auer szabadalmi per, mely 17-én 
reggel veszi kezdetét. 

Kimenetele iránt nem csak a kolozs- 
váriak érdeklődnek, de érdeklődik az egész 
ország népe. A fővárosi Világosság czimü 
lap, valamint a Szegedi Napló tudósitást 
küld. A Sebők Gyula szerkesztésében meg- 
jelenő „Fővárosi Sajtó Iroda" czimü könyo- 
matos lap bő tudósitásról gondoskodik. Az 
európai összes biróságok és szabadalmi ügy- 
vivőségek figyelemmel kisérik e per kimene- 
telét, a mennyiben mát eddig is mosolyog- 
tak a hazánkban itt-ott egy oldalu informá- 
cziókra alapitva hozott marasztaló itéleteken. 
Az osztrákok pedig örültek a kierőszakolt 
pár marasztaló itéletnek és duzzadt tőle a 
zsebük. . 

Maszlagnak használták e marasztaló 
itéleteket, s német, magyar szövegü levelek- 
ben, s a lapok utján beadták, hogy elkábit- 
sák a vásárló közönség fejét, s igy a zava- 
rosban kedvükre halászhassanak. 

K. 

sziNuáz. 
A párisi szinházak bevételei. A franczia 

főváros szinházainak az idén aligha lesz okuk 
deficzit miatt panaszkodni. A kiálflitás rendkivüli 
módon emeli bevételüket, ugy, hogy például a 
junius havi kimutatás szerint a párisi szinházak 
bevétele a mult hónapban majdnem kétszer ak- 
kora volt, mint a mult év ugyanazon hónapjában : 

Sir Tamás Franczia országban volt és 
arról a szerencsétlenségről mely őtet érte 
csak most hallott. - Nagyon sajnálta, hogy 
az ő bajait nőveli, de a fia és Konstansz 
között levő viszonyt ezennel megszüntnek 
kell tekinteni. Ő tudta, hogy Lance fel fog 
lázadni az ő határozata ellen, de ő szilárd- 
nak szándékozik maradni és ha ez a házas- 
ság az ő akarata ellenére megtörténik, ő rög- 
tön kitagadja a fiát és vagyonát a Londan- 
ban levő különböző jótékony egyletek közt 
osztja fel. 

„Tudom - folytatá - hogy a jó asz- 
szonyok mind önzetlenek. - Laurayne kis- 
asszonyon áll bebizonyitani, hogy fiam iránti 
szeretete önző e vagy nem. Ha a szerelme 
közönséges tipusu, akkor most, midőn a va- 
gyonát elveszitette még inkább fogja azt ki- 
vánni mint valaha, hogy egy olyan feérfival 
lépjen házásságra, a kiről azt gondolja, hogy 
jó kilátásai vannak. 

Ha szerelme közönséges féle szerelem, 
többet fog gondolni a saját boldogságára, 
mint az ővére, akkor hozzámegy, de csak 
szegénység, sőt teljes tönkremenés áll előt- 
tük. És ez által a saját nyomoruságát fogja 
biztosítani. 

„Én ismerem a fiamat, ő kényelemhez 
és bőséghez szokott és tényleg csekély jöve- 
delem mellett nem tudna boldog lenni és 
idővel megtanulná gyülőlni azt az asszonyt, 
a ki őtet ilyen helyzetbe hozta. 

Ellenben, ha a maga szerelme felette 
áll a közönséges szerelemnek és a fiamat 
szereti, mint saját magát, akkor irni fog neki 
és azt mondja, hogy kötelezettségétől fel- 
oldja, hogy sohasem lesz eszköz arra, hogy 
őtet magával a nyomorba és szegénységbe 
levonja. 

Sőt még ennél is többet fog tenni, ke- 
gyed teljesen visszavonja magát tőle, egy 
időre olyan helyre megy, hol Lancelot kép- 

összesen 2,000.000 frank a mult évi 1,000.000 
frankkal szemben. Legnagyobb jövedelmű szinház 
a Nagy Opera, a melynek egyetlenegy hónap le- 
folyása alatt 400.000 frank volt a jövedelme. - 
Utánna Sarah Benhardt szinháza következik a 
sorban 320.000 franknyi bevételével. Ebben a 
szinházban tudvalevőleg Rostand L' Aiglonja 
járja, amelynek napi jövedelme még ma is 
11-11.500 frank. Nyomon követi ezt a szinházat 
a Chatelet, az Opera CGomigue, a Vaudevilles, a 
Variétés, a Porte-Saint-Martin, a Nouveautés s a 
Palais Royal. A Comédie is, amely az Odéon 
épületében tanyázik ezuttal, nagyobb bevétellel 
dolgozik, de azért korántsem akkorával, a mek- 
korával saját épületében dolgozhatnék. A mutat- 
ványos helyek pénztárai is ugyancsak duzzadnak 
a roppant jövedelemtől. A hippodromnak példaul 
hétköznaponkint 10-12.000 ífrank a jövedelme, 
vasárnap-és ünnep estén azonban 34-30.000 
frank is. A kiállitáson belül rendezett ünnepségek 
hatása tehát nem érzik meg a szinházak jövedel- 
mén. 

A rózsatisztelet. 
Némely vidéken fiatal leányok rózsabim- 

bót hordanak keblükön, hogy biztositsák maguk- 
nak kedveseik szerelmét; a rózsalevelekhez is 
sok babonát füznek. 

Az a fiatalt leány, akinek több udvarlója 
van, minden rózsasziromnak egy-egy udvarlója 

nevét adja, azután a leveleket rászorja a vizre 
és aggodó arczczal, dobogó szivvel lesi, melyik 

levél merül alá legutoljára. mert a legutolsó 
rózsaszirom, mely a felszinen marad, az igazi hü 
szerető. 

A sárga rózsa a szerelem kihülését és rom- 

lását jelzi, de egyszersmind a féltékenységnek is 

jelképe ; szóval bánatot jelent. Nem igy van az 
a tearózsával, mert az a hatalommal párosult 

szépségnek a jelvénye. 
Noha a rózsát a virágok királynőjénék ne- 

vezik, nekem nem kedvencz virágom s ugy ta- 
lálom, hogy mások is sokan elibe helyezik a ke- 

vésbé feltünő és diszes virágokat. annak daczára, 

hogy a rózsa mindig gyönnyörködtet és magára 

vonja a figyelmet. 
De semmi nem lehet alkalmasabb az ér- 

dekes vallomásokra, mint a nyiló rózsa. 
Annyi változatosság van a rozsákban és 

valamennyi szép. 
A La France rósza a maga tökéletességé- 

ben a legremekebb rózsa-példány, amit csak lát- 
ni lehet; és mit jelképezhetne jobban mint a 

leányos pirt, mi azt jelenti: „Ha szeretsz, be is 

bizonyitod. 
A mohrózsabinbó, mely ritka és szerény: 

szerelmi vallomást jelent bájos szinárnyalatával 

mely szintén annyira hasonlit a szép fiatal, üde 
arcz rózsás pirjához. 

Elevenek sirja. 
- Egy orosz börtön. - 

A raboknak keserü a sorsa mindenütt 

a világon, de talán sehol sem érzik oly any- 
nyira az élet kinjait, mint az Oroszországban 

levő schlüszszelburgi várban. Elevenek sirjai 

azok a börtönök, melyekben itt a rabokat 

őrzik. A schlüszszelburgi vár lakóinak leg- 

nagyobb része most is azokból a nihilisták- 

ból telik ki, a kiket a 80-as évek elején fo- 

gott el a rendőrség. Nehány év óta már nem 
ide hozzák a politikai foglyokat. 

Borzasztó itt a foglyok sorsa. Könyve- 

ket nem adnak nekik, levelet csakis rokona- 

iknak és a legszigorubb ellenőrzés mellett 

irhatnak nagy ritkán. Táplálékuk egyenesen 
undoritó. 

A legutóbbi 14 esztendő alatt össze- 

sen 55 lakója volt e börtönöknek. Ezek kö- 

zül 27 már meghalt. Kettőt közülök agyon- 
lőttek, hetet fölakasztottak. Azért végezték ki 

telen lesz kegyedet megtalálni és hollétét ti- 
tokban tartja előtte egészen addig, mig ő 
elfelejti kegyedet, vagy lemond arról, hogy 
megtalálhassa. 

Én ismerem a fiamat. Miután hitét le- 
kötötte, ő a saját romlásának a koczkáztatá- 
sával is megakarja az igéretét tartani, e sze- 
rint az ő jövője, boldogsága vagy nyomoru- 
sága, jóléte vagy tönkremenése, kegyedtől 
függ. Ne feledje, hogy én nem üres szavakat 
irok; sohasem szoktam azt tenni. Ne ámitsa 
magát azzal a hittel, hogy idővel minden 
rendbe fog jönni, hogy ha megesküsznek, én 
majd kibékülök és magának megbocsátok. - 
Olyasmit sohasem fogok tenni. 

„Tehát, ha a fiam javát kivánja és be 
akarja azt bizonyitani, akkor lemond róla és 
világosan értésére adja, hogy ki van zárva 
az a remény, hogy valaha az ő felesége le- 
gyen. Ha ezt cselekszi, örök hálámat fogja 
kiérdemelmi. - Ismétlem, hogy sajnálom, 
hogy baját szaporitom - szivesen lennék a 
segitségére; de miután a hirlapi értesitése- 
ket gondosan átolvastam, kénytelen vagyok 
azokból azon következtetést levonni, hogy 
Hilldárophoz való igényét nincs reménye, sem 

esélye, érvényesiteni. - Ha olyan állásban 
volnék, hogy magának tanácsot adhatnék, azt 
mondanám - hogy a ,felajánlott kárpotlást" 
fogadja el. - Sajnálom, hogy ezt a levelet 
kellett irnom, de az életben a fiam érdeke 
az első előttem és minden áron az ő jóllé- 
tét kell tanulmányoznom. Ha valamiképpen 
segitségére lehetek, rendelkezzen felettem és 
higyje el, hogy mindig őszinte barátja ma- 
radok." 

Dysart Tamás. 

Ámbár ez a levél kegyetlen volt és 
sértő és ámbár azt egy zsugori, számitó lé- 
lek sugalmazta, de tele volt józan ésszel. 
Konstansz tudta, hogy a vele való házasság 
tönkre tenné Lancelottot. 

őket, mert fellázadtak a pokoli fegyelem, el- 
len, hogy megsértették a börtönőröket. Ezek 
a szerencsétlenek azért tették ki magukat a 
bizonyos halálnak, hogy végre is rátereljék 
a külvilág figyelmét erre a pokolra s igy 

enyhitsenek a többi rabok sorsán. 
Öngyilkosságok is történnek. Két férfi 

felakasztotta magát, egy asszony a nyakát 
metszette el, egy másik meggyujtotta a ru- 
háját s igy égett el. 

Néhányan sorvadásban, mások gyomor- 
rákban és más meg nem nevezhető betegségek- 
ben pusztultak el. Három férfi és egy asz- 
szony beleőrült e borzalmas bánásmódba. 

Az utóbbi években tiz embert kibocsá- 
tottak a börtönből, de ezeknek Szibéria ke- 
leti felén kellett letelepedniök, soha Európába 
visszajönniök nem volt szabad. De boldog- 
nak érezték ők magukat igy is. 

Most már csak 14-en szenvednek Schlüsz- 
szelburgban. Közöttük van Figner Vera is, 
az ismert opersénekes s a czár kedvelt mu- 
zsikusának nővére. E szerencsétlenek vala- 
mennyien betegek, idegbajban, gyomorfekély- 
ben és sorvadásban szenvednek. 

Ilyen sorsa van az Isten képmására te- 
teremtett embereknek, annak az uralkodónak 
országában, a ki a világot az örök bekével 
akarja boldogitani. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, jnlius 13. 

- Csak magyarul. Mióta Lueger 
ujabb kirohanást intézett Magyarország ellen 
és Bécs a hires antiszemita tanácsára a 
magyar városokba németül czimezi leveleit, 
azóta a türelmes Magyarország sokat gondol- 
kozott, hogy miként lehetne segiteni az osz- 

trák czynizmuson. Most több felöl arról értesi- 
tenek bennünket, hogy magyar hazafias keres- 
kedőink erre a szemérmetlen fellépésre azzal 

válaszolnak, hogy a Bécsből vagy egyáltalán 

Ausztriából érkező, de a magyar helység 
neveket németül használó leveleket felbon- 

tatlanul küldik vissza. Örrömmel értesülünk, 
hogy kolozsvári kereskedői körökben is, fe- 

háborodást okozott ez a legujabb Luege- 
rismus és többen visszaküldték Ausztriába az 

olyan leveleket, a melyek Klausenburg czim- 

zéssel érkeztek. Természetesen ez a leghe- 

lyesebb megtorlás! Az üdvös eredménye 
pedig meglesz, mert végre is Magyaroszág 
és a magyar kereskedő Ausztria legnagyobb 
és talán egyedüli fogyasztója. 

- A kolozsvári unitárius főgim- 
názium igazgatói állása. A kolozsvári unitá- 
rius főiskolában, a Boros Sándor korán el- 

hunyt igazgató örökét, mint értesülünk vég- 

legesen október közepén töltik be. Addig az 

igazgatói teendőket ideiglenesen dr. Nyiredy 

Géza tanár látja el. 

- Uj névben tilos a th. A hivatalos 
lap jelenti: A m. kir. belügyminiszterium 
1898. évi 118,687. sz. alatti rendelete, mely 
Fischer Imref nyitrai illetőségü ugyanottani 

okleveles mérnök vezetéknevének „Forbáth-ra 
kért átváltoztatását megengedte, ujabb vál- 

toztatás alá esett, a folyó évi 52,434 számu 

belügyminiszterium rendelet elrendelvén, 

hogy a „Forbáth" név „Forbát"-ra helyes- 
bittessék. 

- Az ereklye muzeum vendégei. 
A kolozsvári országos történelmi ereklye 

muzeumot napról napra sok idegen látogatja 

Nehány perczig megzavarodva tartotta 
kezében a levelet, aztán lelke vissza nyerte 
az egyensulyát. 

- EÉrzem, hogy izről izre meg vagyok 
törve. Előbb az anyámat veszitettem el, bol- 
dogságomból sokat veszitettem, midőn atyám 
ismét megnősült; aztán meghalt az atyám, 
aztán Hilldropot veszitettem el és most a 
szeretőm van megtagadva tőlem. Vajjon tele 
van e számomra a kehely? Nincs már többé 
semmi vesziteni valóm, csak az életem. 

A következő napon a reggeli posta 
levelet hozott Dysart századostól, melynek a 
hangja nagyon ellentétben volt attól, a mit 
az atyjától kapott. Azt mondta, hogy ő soha 
sem gondolt a Konstansz vagyonával - őtet 
saját magáért szerette - és hogy egyformán 
fogja szeretni, ha semmije sem lesz és csak 
a halál választhatja el őket. - Az atyja 
irt, azt mondva, hogy eljegyzésüket rögtön 
fel kell bontani és hogyba nem teljesíti a 

kivánságát, nem csak kitagadja, de a havi 
pénz küldését is beszünteti. 

„Drágám - irta a szeretője - ám 
tegye azt atyám, de az nem használ semmit. 
Én fiatal vagyok és erős és szeretlek tége 
det. Kilépek a katonaságból. És elmegyünk 
ebből az országból, hol hamis eszmék és 
hamis civilizátio uralkodik, az uj világba me- 
gyünk, hol az embert a tehetsége, szorgalma 
és fedhetetlen becsületessége szerint mérle-, 
gelik és nem a' pénze és rangja után. A 
régi életetet készséggel és örömmel fogormn 
eldobni és az ujjat fogom szeretni, mely 
téged ád nekem, szivesen elviselem a sze- 
génységet, veszteséget és minden egyebet 
- hogy téged megnyerjelek. 

Édes szerelmem, bármit mondjon az 
atyám, ne vedd a szivedre, ne busulj miatta. 

(Folytatása következik.) 
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az ország minden részéből. A napokban az 
aradi szabadságharczbeli muzeum kiváló igaz- 

gatója, Lendvay Sándor kereste fel a mu 
zeumot egy aradi tanár társaságában. Pécs- 

ről Nagy József, Novotny Ferencz, Tordai 
György és Tordai Györgyné kereste fel. A 
Holló Lajos orsz. képviselő választó kerüle- 
téből: Kis-Kun félegyházáról a községi gim- 
naziumból két tanár kereste fel a muzeumot: 
Porst Kálmán és Csokon Lajos. E két pro- 
fesszor tovább indult Borszékre és a székely 

földre. Az ereklye muzeum figyelmükbe aján- 

lotta a székely földi kiállitások megszemlé- 
lését. A látogatók megilletődve szemlélik a 

nagy idők hőseinek, vértanuinak emlékeit, 
egyuttal mind annyian sajnálattal konstatál- 

ják a szük helyiség hátrányos voltát. 
- Mátyás király emléke. Kolozs- 

vár hirneves szülöttjének Mátyás királynak 
emlékét nemcsak az a hatalmas szobor fogja 

ujabban megörökiteni, a mely Kolozsvár fő- 
terén fog állani, hanem egy másik szobor 
mü is készül, s ez a Mátyás király kutja, a 

melyet ő felsége megbizásából Strobl Alajos 
tanár mintázott az uj budai királyi palota 

számára. Ezen az emléken a vadászó király 

van megörökitve falkamesterével, csatlósai- 

val és Szép Ilonkával, mint az erdei forrás 
tündérével. E két emlékmü leleplezése alkal- 

mából müvészkörök fényes ünnepélyeket akar- 
nak rendezni Mátyás király eralékére. Strobl ta- 

nár ugyanis Mátyás kutját az eredeti tervezet 

szerint felállitja a képzőmüvészeti társulat 

városligeti mücsarnokának szobortermében, 

melyet óriási vizmedenczévé alakitanak át. 

A helyiségeket pedig lovagtermekül rendezik 

be és ezekben tervezik azokat a napokra 
torjedő ünnepélyeket, a melyeken jelmezes 
felvonulásokban és élőképekben bemutatnák 
Mátyás fényes fejedelmi udvarát és korának 
kimagasló történeti eseményeit. 

- A kinai. Tegnap este Kolozsvár egyik 

utczáján élénk csoportosulás volt. A nép egy el- 

csigázott, messzi utról érkezett, torzonborz alakot 

állott körül, a ki az érdeklődő utczának tört ma- 

gyarsággal beszélte el, hogy messzi Kinából jő, a 
hol az európaiakat őlik, gyilkolják. Az elbeszélés 
egyre érdekfeszitőbb, egyre rémesebb lett. Csodás 
részletek hangzottak el a kinai vérföldről s a körül- 

állok mindenről megfeledkezve, egyre jobban cso- 

dálták az érdekes kinai menekültet. E közben rend- 
őrök is tüntek fel a láthatáron, a mit a menekült 

megsejtve sietett befejezni elbeszélését s a követke- 
ző pillanatbankinai gyorsasággal tünt el egyik mel- 
lék utczában. A hallgató csoport lassanként ma- 
gához tért s nem egy érdeklődő rémülten tapasz- 
talta, hogy a tárczája, zsebórája, s más zsebbeli 

aprósága teljesen hiányzik. Ez a rejtély is hamar 
meglett fejtve. A mig a kinai menekült érdekfe- 
szitő dolgokat beszélt, - az alatt két ismeretlen 
ur ahhoz dörzsölődött, a ki legjobban figyelt a 

mesére. A három zsebtolvaj most a stiklin nevet, 

a rendőrség pedig keresi a rejtélyes kinai mene- 

kültet. A közönség jól teszi, ha ezután a kinai 

eseményeket nem szemtanuktól hallgatja. 

- Világosság. Világitási ügyekkel 

foglalkozó hetilap jelent meg Budapesten, 
Török Jenő Endre hirlapiró szerkesztésében. 
A lap első száma jul. 8 án jelent meg és 
gondosan van megszerkesztve, tartalmasan 

van összeállitva. Első czikke Hegedüs Sán- 
dor keresk miniszterhez szól, nyilt levél alak- 

jában kéri a ministert, hogy ejtse módját an- 

nak, hogy a bécsi Gass-glühlich-társaság jog- 
talan tulkapásaitól és igazságtalan kizsákmá- 

nyolásától meg legyen óva a közönség. 

Ismerteti ezután a külföldi Auer pörö- 

ket. Németországbanu. is a legfőbb törvény- 

szék ki mondotta, hogy nem képez szaba- 
dalom bitorlást az, ha olyan izzó testeket 
gyártanak és hoznak forgalomba, a melyek 
vegyi össze tételüknél fogva különböznek az 
u. n. Auer harisnyáktól. 

Ez itéletet jó tudni, mert fontos a pária 
ként zsákmányul az osztrák társaságnak ki- 
szolgáltatott magyar közönségre nézve. Mert 
nálunk addig a biróságok az osztrák társa- 
ság javára még azt is üldözték és büntették, 

a ki jóhiszemüleg használta azt a gyártmányt, 
a melyet nem zsákmányoló osztrák társaság- 
tól szerzett. Ezt a czikket holnap közölni 
fogjuk, hogy fogalmat adjunk arról, a német- 
országi biróságok mily gondos védelemben 
részesitik a polgárok érdekeiti 

A „Világosság" egyik czikkében ismer- 
teti, mily szemérmetlenül nyilatkozik e bécsi 
társaság a magyar sajtóról. 

Midőn egy igazságtalanul meghurczolt 
vendégiős elkeseredve jelentette ki a bécsi 
társaság egyik vezér embere előtt, hogy a 
sajtó utján keres orvoslást. ez dölyfösen ezt 
felelte : 

,„Csak menjen ön a napilapokhoz. Jó 
helyre megy. Tudja meg az ur, hogy az egész 
sajtó a zsebünkben van." 

Ebben nagyon tévedja t. osztrák társa- 
ság. Mert igaz, hogy horribilis összeg a 100 
frt részvény után a mult évben fizetett 2700 
fet évi osztalék. De az összeharácsolt száz- 
ezrek és milliók nem elég alkalmas eszkö- 
zök arra, hogy a magyar közönség kizsák- 
mánvolásának tökéletesebb előmozditására 
minden lapot elhallgattassanak. 

Budapesten alig egy pár lap tette ma- 
gáévá a bécsi társaság zsákmányoló szeke- 
rének tologatását. Kolozsvárt az Ellenzék 
évek óta folyton tájékoztatta a közönséget s 
a biróságokat arról, hogy itt igazságtalan kap- 
zsiság uralkodik. 

Az Ellenzéken kivül a iSzegedi Napló 
czikksorozatokat közöl e dologról, már egy 
fél év óta. E lapnak szerkesztője Kulinyi 
Zsigmond, a tevékeny szegedi keresk. és ipar- 

kamara titkára, ki egyuttal a vidéki hirlap- 
irók orsz. szövetségének elnöke is. A vidéki 
központok napilapjai kivétel nélkül a közön- 
ség érdekei mellett foglalnak tántorithatatla- 
nul állást. 

A világosság érdekes szakközleményeket 
hoz „Izzó petroleum lámpa", „Az acetilen 
versonytársa, továbbá az „Izzó test gázizzó 
fényéhez hasonló testek" szabadalmainak is- 
mertetéséhez. 

Ezek bizonyitják, hogy az Auer-féle sza- 
badalom mellett számos más szabadalmazott 
izzó test van már forgalomban, ezek jogo- 
san használhatók. A helyes irányban tájé- 
koztató „Világosság' czimü lapot megjele- 
nése napján azonnal megrendelte Kolozsvárt 
Nagy Gábor, a Központi Szálloda tulajdonosa, 
valamint több előkelő kávéház és tekintélye- 
sebb üzlettulajdonos. A Világosság kiadóhi- 
vatala Budapest, Vörösmarti-uteza 14. sz. a. 
van A hetilap előfizetési ára egész évre 
2 frt 50 krj. 

- Tudomásul. Alólirott hitelszövetkezet 
igazgatósága ez uton is tudomására kivánja, hozni 
minden tagjának, hogy f. hó 8-átót kezdve az 
üzleti nap mindenkor szombaton délután 8-5-ig, 
az igazgatósági gyülés pedig vasárnap délelött 
11-12-íg lesz megtartva. Kolozsvár 1900. julius 
12. A kolozsvári magyar és középtizedi hitelszö- 
vetkezet, mint az Országos Központi hitelszövet- 
kezet tagja, 

- Barabás 7 árvájának Clauser 
Adolf vizvezetéki vállalkozó 3 koronát, egy 
ismeretlen pedig 6 koronát adott. Rendelte- 
tési helyére juttattuk. 

- Béldi Ákos gr., Kolozsvármegye 

főispánja, szabadságidőre birtokára, Mező- 
Méhesre utazott. 

- A házbérsegélyző-egylet kö- 
szönete. A kolozsvári házbérsegélyző-egylet 
nevében hálás köszönetet mondok a 10 ko- 
rona kegyes adományért az Economul taka- 
rékpénztár részvénytársaságnak. A választ- 
mány nevében Kozma Ferenczné elnök. 

- Nem kétezer. Az Ellenzék teg- 
napi számának Közönség köréből czimü ro- 
vatába egy sajtóhiba csuszott be. Ugyanis 
a felsőbb leányiskola vizvezetéke kétezer 
frttal van feltüntetve, holott az huszezer 
frton adatott ki pályázaton kivül, nem ko- 
lozsvári, hanem idegen vállalkozónak. Midőn 
e sajtóhibát helyrehozzuk, ismét feltesszük a 
kérdést: szabad-e a kiadott törvényeket és 
rendeleteket kolozsvári adófizető polgárok 
megkárositására idegenek protegálására meg- 
szegni? Kérdjük: ki a felelős?.. : 

Eljegyzés. Berberich Péter elje- 

gyezte Kirsch Bertát, Kirsch Lajos, helybeli 
derék polgártársunk bájos és szép leányát. 

- Bethlen-ből mint utólag értesítenek: 
a felekezeti és papi bekét oly megkapóan 
regisztráló ev. ref. püspöklátogatási ünnep- 
ségek külső, egészen nagyvárosiasan diszes 
kereteinek megvonásánál alig méltányolható 
buzgósággal közremüködött az egész róm. 
kath. értelmiség, elsősorban pediga bethleni 
járás derék főszolgabirája: Gajzágó Vilmos. 

- Germanizáló erdészek. A földm. 
miniszter erdészeti osztályának figyelmébe 
ajánljuk az alábbi sorokat, miket Hétfaluból 
kaptunk: 

Jártam az Ó-sánczi szorosban. Ez 
nem mint vámsorompó, hanem mint a bét- 
falusi csángó-magyarok ,ments-vára" fontos, 
mert mig a forgalom csekély, addig az itt 
lehordott fa lehetővé teszi a magyarság meg- 
élhetését, mert a több, mint 24000 lakónak 
alig van 7000 hold szántója. 

Két féle erdőből hordják a fát, egyik 
Hétfalué, a másik Brassóé. Hogy minő jog 
alapján lehet fát hozni, azt nem kutatom, 
csak azt akarom mondani, hogy Hosszufaluban 
székel állami, Csernátfaluban a városi fő- 
erdész, kik u. n. fautalványokat állitanak ki 
(18 méter Bükk 1 k.) melyeken az Ó-sánczi 
erdőőrök ellenőrzik aztán a fahordást. 

Főleg arra kivánom a figyelmet főlhivni, 
hogy Gunesch ur (városi-főerdész) utalványai 
(Anweisung I11) pirulnak a magyar ember 
kezében, mert „Csernátfalu" kivételével sült 
német rajtok minden szó, mi több még Ó- 
Sáncz is keresztviz alá került 

Az ellenőrzést -mint emlitém - erdő- 
őrök végzik, még pedig német könyben. Hát 
kérdem most: minek gualificaljuk ezt? Nem 
kell-e szégyelni magát minden magyarnak, 
azért, hogy ilyesmit eltür. Vajjon van-e tu- 
domása róla a miniszter urnak s vajjon, ha 
igen, hát tett-e ellene valamit, avagy figye- 
lemre se méltatta ?! 

- Az osztálysorsjáték huzása. 

5000 koronát nyert: 6259. 
2000 koronát nyertek: 9744 85146. 

1000 koronát nyert: 33122. 

500 koronát nyertek: 5490 7904 11454 

18044 19297 36941 41022 41106 445383 

50056 56454 60521 67958 69276 88521 

93909 95279 98893. 

- Gyilkosság öt koronáért. Sze- 
gedről irják: Rémes büntényről érkezett 
jelentés a szegedi kerületi csendőrparancs- 
noksághoz. Egy délvidéki fiatal menyecske 
szövetkezett a kedvesével és egy bérgyilkos- 
sal megmérgeztette az urát, aki akadály volt 

a szerelmi viszonyuknál. A bérgyilkos erős 

mérget rejtett egy üveg pálinkába és azzal 

megitatta a gyanutlan embert, aki alig né- 

hány pillanat mulva meghalt. 

- Mennyibekerül a párisi világ- 

kiállitás? Most már ki lehet számitani 

hozzávetőleg, hogy a párisi világkiállitás mi- 

lyen óriási összegbe kerül s milyen értéket 
képviselnek a felhalmazott roppant kincsek. 
A hivatalos Francziaország, az állam és Pá- 

ris város kiállitásának értéke a kiadásokkal- 

együtt 120 millió. Idegen államok kiállitásai- 
nak értéke 70-80 millió, ez összesen 200 
millió. Az 56 ezer kiállitónak átlagos kiadá- 

sát ötödfél ezer frankra téve, ez 250 

millió, az előbbi összeggel együtt négyszáz- 

ötven millió frank. A kiállitott tárgyak ér- 

téke szerény becslés szerint hatszáz millióra 

tehető. A Grand Palaisban és Petit Palaisban 

kiállitott mükincsek értéke egymaga közel 

50 millió. Ez összegekkel együtt az értékek 
és kiadások tullépték az egy milliardot; 

1050 millió frankot tesznek ki. A kiállitás 
ötletéből alakult különbőző társulatok, vál- 

lalatok tőkéje már hat hónap előtt 58 milli- 
ónak volt felvéve, azóta pedig kétségkivül 
felemelkedett 100 millióra. A különböző 

korcsmákat, üzleteket, vendéglőket, kávéhá- 

zokat, összesen mintegy 500-at egyenkint 

csak 10000 frankra becsülve, szintén 50 

milliót tesz ki Ez összegek együttvéve 1200 
millió frankot tesznek ki. Hozzávetőleg tehát 

ennyi vagyon van felhalmozva a világkiálli- 
táson. 

- A párisi kiállitás egy része 
itthon. A földmivelésügyi miniszter Párisban 
személyesen is meggyőződvén a magyar 
mezőgazdasági, erdészeti és vadászati cso- 
port kiállitás általánosan elismert sikeréről, 
azon czélból, hogy azok is megtekinthessék 
és tanulmanyozhassák e csoportkiállitásokat, 
akik nem utazhatnak Párisba, intézkedett, 
hogy a párisi kiállitás berekesztése után a 
magyar mezőgazdasági, erdészeti és vadá- 
szati csoportkiállitás tárgyait itt Budapesten 
együttesen kiállittassanak, 

- Megmérgezett család Rejtélyes 
bünügyben folytat vissgálatot az aranyos-ma- 
róthi törvényszék vizsgálóbirája. Szkiczó bars- 
megyei községben Rebenyik Antal szkiczói 
lakóst feleségével és három gyermekével - 
kik közül egyik 14, a második 9 és a har- 
madik 5 éves fiugyermek, - mint levele- 
zőnk irja - e hó 10-én reggel az ágyban 
fekve halva találták. Az esetről azonnal je- 
lentést tettek az előljáróságnak, mely a holt- 
testeket megvizsgáltatván, azokon a halott- 
kém mérgezési tünéteket észlelt. Az előljá- 
róság nyomban jelentést tett az aranyos-ma- 
róthi törvényszéknek, honnan a vizsgálóbiró, 
a királyi ügyész és a törvényszéki orvos a 
helyszinén megjelenvén, a megejtett bonczo- 
lás alkalmával kéltségtelenül megállapították 
a mérgezési esetet. A helyszini szemle alkal- 
mávol az asztalon - egy darab kukuricza 
lisztből sütött pogácsa és egy üvegben kevés 
pálinka találtatott. A jelenvolt orvosok meg- 
állapitották, hogy a pogácsában és a pálin- 
kában is strichnin méreg volt keverve. - A 
A házban lakó többi szomszédok kihallgatása 
alkalmával megállapitották, hogy a mérgezés 
előtt való este a pogácsát és a pálinkát Re- 
benyik Antal nővére, Botnyák Mihályné vitte 
Rebenyikékhez s este azt fogyasztotta el a 
család vacsorára. Botnyákné hosszas vallatás 
után beismette, hogy ő vitte a mérgezett 

pogácsát és pálinkát testvéréhez. Beismerte 
azt is, bogy azért pusztitotta el a családot, 
mert egy darab földet a testvére elpörölt tőle 
s ezt akarla visazaszerezni, a mit csak ugy 
remélt elérni, ha az egész család elpusztuls 
ezuton a testvére vagyonát ő fogja örökölni. 
A mérget Bohus Anna kuruzsló-asszonytól 
kapta - ennek a tanácsára követte el a 
mérgezést. A vizsgáló biró mind a két asz- 
szonyt hekisértette a törvényszéki fogházba. 

- Elfogott pénzhamisitó banda. 
Nagyszabásu póénzhamisitó-bandának jött 

nyomára a csendörség, mely összeköttetései- 

nél fogva az ország minden részét elárasz- 

tótta hamisitott ezüst foriatosokkal és koro- 
nákkal. Mernyén volt a banda mühelye be- 
rendezve, Szladek Antal ottani jómódu lakos 

házában, a kinek fia ifj. Szladek Antal, gép- 
lakatos, apja házában gépjavitó és érczőntő 

mühelyt rendezett be. Ez a berendezés azon- 
ban - mint nekünk irják - a közőnség 
és a hatósági közegek félrevezetése czéljá- 

ból történt, mert az erczöntő mühelyben a 

pénzhamisitást üzték. Ifj. Szladek két segé- 

det is tartott. Az egyik, Selner József alsó 
ausztriai, a másik pedig Buttler Frigyes 

krajnai illetőségü érczöntők és töbszörösen 

büntetett rovott multu egyének személyében, 

kikkel Szladek Antal egy alsó ausztriai gép- 

gyárban ismerkedett meg, s itt határozták 

el a pénzhamisitást. A hamis pénzeket idősb 
Szladek Antal, a ki egy személyben sertés- 

kereskedő is, továbbá Binder József korcs- 

máros és egy Párvó nevü gyolcskereska dő 
az ország minden részében terjesztették. - 

A csendőrség már régebb idő óta figyelem- 

mel kiséri a pénzhamisitókat, de csak e 

napokban sikerült tetten érni őket, a mikor 

a főszállitók együt voltak Szladek házában, 

hogy a hamisitványokat átvegyék. A mikor 
a csendőrség behatolt a mühelybe, az egyik 

hamisitónak, Buttler Frigyesnek a müűhely 

kertre nyiló ablakán sikerült megmenekülnie 

s most a legerélyesebb módon nyomozzák. 

A többieket a csendőrség elfogta és átadta 
a biróságnak a nagymennyiségüű hamisitvá- 

nyal együt. 
- Lap 

az apró hirdetésekre vonatkozó tájékoztatója van mellé- 
kelve. Ajánljuk azt t. olvasóink figyelmébe. 

- Követeljünk mindenütt Emke- 
gyujtót. 

unk mai számához a Pesti Hirlapnak 

Mulatságok. 
Ez idén folyó hó 7-én tartatott meg 

Büdöspatakán a minden évben rendezni szo- 
kott hagyományos bál. A Szamosvölgyi va- 
sut vonatai minden irányból óriási tömegek- 
ben szállitották a mulatni, tánczolni vágyó- 
kat, ugy, hogy mikor az első csárdást a 
banda rázenditette, a fürdő vondéglő termé- 
ben, udvarán, mellékhelyiségeiben mozdulni 

sem lehetett. Ragyogó szépségü lányok és 
menyecskék a Deésen állomásozó honvédség 
tisztikara, aztán sok sok czibil; ezekből ál- 
lott a publikum. 

Aztán... mulattunk és tánczoltunk 
nagyokat, közben még nagyobbakat áldomá- 
soztunk és legnagyobbakat izzadtunk. 

A szünet alatt Rehák Á goston deési 
kereskedő, Szalay Kálmán vasuti titkár és 
Büökhel János erdész, egyesült erővel és ösz- 
szetett vállakkal fényesen sikerült tüzijátékot 
rendeztek, melynek egyrésze azonban, való- 
szinüleg a koromsötét éj miatt, sajnos nem 
volt látható. 

Azután meg - folytattuk a hol el- 
hagytuk. Reggel ugy 6 óra tájban még huzta 
Puska Béla, hogy aszongya: „A Tárkányi 
leányok, czina czin...! 

Jelenvoltak sokan. Nagyon sokan. A 
négyeseket 40-50 pár járta, mert többnek 
nem jut ott hely. 

A bevétel szintén sok volt. A kiadás is. 
Ezeket azonban a komoly referensnek hagyom. 

Még csak azt kell bevallanom miért 
maradt ily későre a referáda? Egyszerüen 
azért, mert a mulatságnak csak most 10-én 
lett vége. Sőt egyes utolsó mohikánok még 
most is hajtogatják a pezsgős poharakat. 

A mihez sok hasolló lyókat kiván. 

E-ni. 
* 

Az ipartestület mulatsága. A kolozsvá- 
ri ipartestület vasárnap, f. hó 15 én tartan- 
dó nyári tánczvigalma előre láthatólag jól 
fog sikerülni. Az előkészületek a mulatságra 
befejeztettek. Jegyek már válthatók a testü- 
let irodájában a hivatalos órák alatt. Belép- 
ti dij: személyjegy 2 kor. családjegy 3 sza- 
mélyre 5 kor. 

A kolozsvári kömüves segédek szak- és 
temetkezési egyesülete 1900. évi julius hó 
21-én szombaton a sétatéri lövölde összes 
helyiségében az egylet alaptőkeje gyarapi- 
tására zártkörü nyári tánczvigalmat rendez. 

A nagy petri iskola nagy termében 
1900 julius hó 15-én tartandó részben a 
„Nagy Petri" ev. raform. torony alap javára 
mükedvelői szini előadással, nemzetközi vi- 
lágpostával nyári tánczvigalom tartatik. 

Jótékonyság. 

A kolozsvári szabósegédek szakegylete sa- 
ját pénztára javára f. évi junius hó 17én a Lö- 
völde összes helyiségében egy csinosan rendezett 
tánczvigalmat tartott, melyen bevétel volt 360 k. 
18 fil., kiadás 294 k. 36 fillér. Felülfizetéseket 
teljesitettek és tiszteletjegyeiket megváltották : He- 
gedüs Sándor ker. miniszter 10 k., Márczenkievicz 
Ignácz 6 kr., Kővári József 6 kr., Kredátusz Al- 
bert 4 kr, Sarkadi M. Gergely J. és társai 5 kr., 
Zsödő Antal, Szilveszter Ferencz, Tanczer Jenő, 
Rucska János, Lucs András 4-4 kor., Harkó 
Lajos 3 kr., Pap László, Poklosi Zakariás, Álta- 
lános m. b. egylet, Grün Ilés, Eisenberger Ábra- 
hám, Berényi Jozsef, Balogh Sándor, Burger Fri- 
gyes Veisz Adolf, Ákontz Sándor, Harmathi Ist- 
ván, Deák István, Mathuber Antal, Püspöki Mik- 
lós 2-2 kor., N. N. 1 kor. 60 fillér, Valerstein 
Ignácz 1 kor., Üntereiner Henrik 1 kor,, Király 
József 1 kor., Ferencz András 1 kor., Vogel Ja- 
kab 40 fill., Borbély Bálint 40 fill., Vecki Péter 
40 fill., Mátyás Károly 40 fill., Szabó Árpád 40 
fill., N. N. k. a., Kiszlinger Antal, Kulcsár István, 
Molnár Gyula, Kunák Yordán, Kis László, Szántó 
Mihály, Szalma János, Gergely József, Keipp 
Mátyás 40-40 fillér. 

Fogadják a nemes szivü adakozók a ren- 
dezőség hálás köszönetét. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Vándoruton. 

Budapest, jul. 13. 

Ma reggel ismét több romániai 
zsidó család érkezett meg a Predeál- 
felől jövő személyvonattal a keleti pá- 
lyaudvaron. A Kerepesi-uton mentek a 
nyugoti pályaudvar-felé, midőn az Agg- 
teleki utczához érve, közülök egy 50 
-55 éves anyóka rosszul lett; valami 
régibb szivbaja tört ki rajta. Ájultan 
terült el a földön és egész testében 
iszonyuan vonaglott, mig családja tag- 
jai hangos jajveszékeléssel emelték fel 
a földről. Oriási csödület támadt, ugy 
hogy a villamos közlekedés is percze- 
kig szünetelt. Közben a mentőkért is 
telefonáltak, de mire azok megérkez- 
tek, az asszony magához tért, csodál- 
kozva, révedező szemekkel nézett kö- 
rül s aztán megindult a csapat tovább. 

Tanitók gyülése. 

Fiume, jul. 12. 

A Délmagyarországi Tanitó-egyesület- 

nek közel 400 tagja, köztük számos tanitónő 
esti 6 órakor ideérkezett. A fogadó bizott- 
ság Delvicéig eléjök utazolt. A pályaudva- 
ron a fiumei városi és állami tanitók fogad- 
ták a vendégeket. A hölgyeknek bokrétával 
kedveskedtek. A vendégeket a városi isko- 
lákban és magánlakásokban helyezték el. 
Holnap megtekintik a város nevezetességeit, 
szombaton kirándulnak Abbaziába. Este részt- 
vesznak az angol flotta tiszteletére rende- 

zendő tengeri szerenadon a számukra re- 

zervált külön hajón. Megelőzőleg a város ban- 
ke"tet ad. Vasárnap délelőtt meglátogatják 

az angol flottát, délután pedig a népünnepet 
a giardinoban. Az olasz lapok meleg hangon 
üdvözlik a magyar testvéreket. 

A királyi vár kápolnája. 

Budapest, jul. 13. 

A budai királyi vár Szent-Zsigmond- 
kápolnáját ő felsége a várépités kapcsán 

fényesen restauráltatta. A munkával már 
nagy részban el is készültek s a jövő hó- 

napban a Szent-Istvánnapi bucsu alkalmával 

már a restaurált kápolna teljes fényében 
pompázik. A temploem főékessége a nagy 
oltár uj képe lesz, a melynek czime: Szüz 
Mária, Magyarország patronája. A képet 
Roskovics Ignácz festőmüvészünk festi s a 

jövő hónap 12-én adja át a templom ujjá- 
épitésére felügyelő bizottságnak. A festmény 

méreteiben megegyezik a régi oltárképpel 

s a menynyiben a műüvész a munkával a 

kitüzött határidőre el nem készüölhetne, a 

Szent-Istvánnapi ünnepekre a régi oltárképet 

fogják elhelyezni a főoltáron. : 

Csöndélet Zentán. 
Budapest, jul. 12. 

A huszonötezer lakóssal biró Zenta 
város területén éjszakánként összesen két 
szál rendőr ügyel a közbiztonságra. Nincs éj- 

szaka a melyen külünösen a várcs külső 

részeiban lopás, betörés nem fordul elő, de 

azért a rendőrkapitány hiába sürgeti a ren- 

dőrségi létszám emelését, mivel a város ér- 

demes atyái egy krajczárt sem hajlandók 

erre megszavazni. A költségemelés egyik el- 

lepzője legutóbb azzal indokolta álláspont- 

ját, hogy minél kevesebb a rendőr, a pol- 

gárság annál jobban ügyel a vagyonára. 

Vádak a pátriárka ellen. 

Budapest, jul. 12. 

Verseczről távirják a „Keleti Ért.6-nek: 
Zmejanovich püspök határozottan kije- 

lenti, hogy ő a Brankovich György altrisreha 

ellen emelt vádakat nem vonta vissza és 

azokat visszavonni nem is szándékozik. 

A kinai forradalom. 

London, jul. 12. 

A Daily Telegraph jelenti Tokióból 
10-iki kelettel, hogy 10-én reggel 
Kiaucsaunál német csapatok megütköz- 
tek a boxerekkel, a kik közül sokan 

elestek. 

London, jul. 12. 

A Reuter-ügynökség jelenti Csifu- 
ból 8-iki kelettel: Tiencsinnél még 
egyre tart az ágyuharcz. A kinai 
agyuk nagyon joól el vannak 
födve, ugy hogy az európai csa- 
patok csak bajjal tarthatják 
hadállásukat. 

Hongkong, jul. 12. 

Egy század walesi lövész azt a 
parancsot kapta, hogy a lehető leggyor- 
sabban Takuba menjen. 

A burok győztek. 
Londoa, julius 18. 

Roberts főhadvezér megdöbbentő 
veszteséget sürgönyöz. 

Sajnálattal jelenti, hogy Pretoriá- 
tól 18 mértföldre a burok nagy erővel 
megtámadták. 

Nitralsnecket is elfoglalták. 
Egész nap folyt a harcz. 

Elfogtak három századot s 
több ágyut. 

A veszteséget még nem tudom, 
de attól tartok, hogy igen nagy. 

Ugyanekkor megtámadták 
sömet Dordóportnál. 

A tartalékomat vissza kellett 'von- 
nom. 

A veszteség nagy. 

előőr- 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Nyilatkozat. 
Tisztelettel alólirottak a n. é. közönség 

szives tudomására juttatjuk, hogy a Kolozsvárt 
létrejött sörkartellben nenm veszünk részt, 
semmiféle hasonló kartellt jövőre sem irunk 
alá, az eddigi sörárakat fenntartjuk és azok 
fölemelésébe nem fogunk belemenni. 

Kolozsvár, 1900. julius 12. 

Hirsohfeld Sándor, 
Papp László, 

Szele Márton, 
Benke Dezső. 



Kolozsvárt, 1900. ELLENZÉK. Julius 13. 

Sz. 3933-1900. 655. 4-83. 

Pályázati hirdetmény. 
A m.-valkói körorvosi állomás, melynek szék- 

helyéül M.-Gy.-Monostor község lett megállapitva 
s a melyhez Bedecs, Derite, O.-Bikal, Erdőfalva, 
M. és O.-Gy.-Monostor, M.-Valkó, Kelecsel, K.- 
Ujfalu, N-Kalota, Becs, Bökény, Incsel, Meregyó 
és Retvyiczel községek tartoznak, jelenleg ürese- 
désben lévén, annak betöltésére pályázatot nyitok. 

Ezen állomás 1000 kor. fizetés, 400 korona 

utiátalány és 200 kor. lakbér, összesen 1600 ko- 
ronával van javadalmazva. 

Megkivánom jegyezni, hogy a körorvosnak 
esetleg kilátása lehet arra, hogy a kalotaszegi er- 
dőipar részvénytársaságtól magándijazásban része- 
süljön, s esetleg kilátása lehet arra is, hogy a 
trachomás szembetegek kezeléseért az államtól 
600 kor. évi dijazásban részesüljön. 

A betegek látogatása alkalmával azonban 
fuvardij nem számitható fel. 

Pályázni kivánókat felhivom, hogy sz 1876. 
évi XIV. tcez. 143. §-ban foglalt minősitvénnyel, 
eddigi alkalmaztatásukat, valamint erkölcsi maga- 
viseletüket igazoló bizonyitvánnyal, valamint a 
románnyelvben való jártasságukat igazoló bizo- 
nyitvánnyal felszerelt pályázati kérésüket hozzám 
augusztus 1-ig adják be. 

A választás a M.-Gy.-Monostori körjegyzői 
irodában augusztus 4-én fog megtartatni. 

A megválasztandó körorvos köteles lesz állá- 
sát augusztus 15-én elfoglalni. 

A járási főszolgabirótól. 
B.-Hunyadon, 1900 Julius hó 8-án. 

Kertész, 
főszolgabiró. 

Sz. 679-1900. 665. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. 

§-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvár-városi 

kir. járásbiróság 1899 évi VII. 1661 és 1668]1 sz. végzése kö- 

vetkeztében Molnár Sándor helyb. ügyvéd által képviselt Keru 

Rőbert javára Solymosi és társa ellen 1287 kor. 84 fill. s jár. 

erejéig 1899. évi deczember hó 28-ikán foganatositott kielégi- 

tési végrehajtás utján lefoglalt és 8600 koronára becsült kö- 

vetkező ingóságok u. m. ekék, cséplőgép és malomkészülék nyil- 

vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1899 

évi VII. 166115 számú végzése folytán a már fizetett 300 ko- 

rona betudásával 1287 kor. tőkekövetelés, ennek 1899. évi n
o- 

vember hó 16. napjától járó 6 százalék kamatai és 728 
korona 

78 fill. után 1899 november hó 2-tól járó ő százalék kamat
ai 

egyharmadszázalék váltódij erejéig Kolozsvárt, felsőszén-utcza 

11. szám alatt leendő eszközlésére 1900. évi Julius hó 

16. napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik; és ahhoz 

a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az 

érintett ingóságok az 1881. évi LX. törvényczikk 107. és 108. 

§8-sa értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, 

szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- 

és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyertek volna, 

ezen árverés az i881. évi LX. t.-cz. 102. §. értelmében ezek 

javára is elrendeltetik. ! 

Kelt Kolozsvárt, 1900 évi junius hó 21. napján. 
Dupschek Ignácz 

kir. bir. végrehajtó. 
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Bornstein padlófénymáz! Pillanat 

padlófóénymáz! Email Glasur fehér 
és szines, 

fest és fényez egyhuzamban. 

A MARX LAIJOS Bécs, Mainz és Szent- 

pétervári fény- és festékgyárából. 
Gyorsan száradó, tartós- és mindenkivel kezelhető 

fénymáz padlók, konyhabutorok és bárminő fa, 
vas vagy bádog kázieszközökre. 

Kitünő mosható festék falra, konyhai öblitő 
helyeken. 

Raktára Gergely Ferencz, Biasini Sándor és 
özv. ifj. Pere Istvánnénál. 486. 18-18. 

... . 

olics Bergé mulató és 

m
 

az Ujvilágban. 
MA NAGY DISZ VARIETE-ELŐADÁSI! 

szenzácziós és családias müsorral! 

Szenzácziós tetszés! Nagy siker! 

THE FILIPPIS 
grotesk és tánczmüvészek. 

Magyarországban most először vendégszerepelnek és nehány 
estére nagy áldozatok árán sikerült őket nehány vendégjátékra 

megnyerni. 

Azonkivül föllépte az itt kedvelt: 

A NG E L I exentrigue-párdalosok 
és a 15 tagból álló művésztársaságnak. 

Előkészületen: A mimikus. Kitünő bohózat. 

b Kezdete 8 órakor. Belépti dij 1 korona. a- 

Számos látogatásért esd 

Rack Soma Rienzi Mariska 
impressárió. igazgatónő. 

882. 1-1. 

Udvarhelyvármegye alispánjától. 

Sz. 11926-900 alisp. 656. 2-2. 

Pályázati hirdetmény. 
Az udvarhelyvármegyei árvaszéknél, valamint a szé- 

kely-udvarhelyi szolgabirói hivatalnál - előléptetés foly- 
tán - üresedésbe jött két irnoki állásra ezennel pá- 
lyázatot hirdetek. 

Ezen állások egyenként évi 1140 korona törzsfize- 
tés 200 korona lakbér átalánnyal vannak javadalmazva. 

Felhivom pályázni óhajtókat, hogy a IV. gimnasiá- 
lis osztály bevégzését, valamint eddigi szolgálatukat iga- 
zoló okmányokkal felszerelt pályázati kéréseiket hozzám 
folyó év julius hó 16-áig bezárólag adják be. 

Székely-Udvarhelyt, 1900 évi julius hó 6-án. 
Damokos, 

alispán. 
............ 

. ......... 

e z e 

s HIRDETÉSEK 
e a legolcsóbb árban felvétetnek e 
e éy ' e 
e e lap kiadóhivatalában. 
e e 

. ........ 

füszeráruk csődtömeg 
eladása[11 

A Rosenberger-féle csődtömeget (Wesselényi 
Miklós-uteza, - Hid-utceza - Rucska-ház) minden el- ! 
fogadható áron e hó 20 áig 

nagyban és kicsinyben eladom! 
Különböző füszerárukon kivül kaphatók: likörök, ! 

cognac, olajok, festékek stb. 1 
Mérlegek, mérleg-sulyzók, czukorkás üvegek és egy i 

teljesen uj bolti berendezés szintén olcsó árban 
kapható. 

Ezen alkalmat használja fel mindenki. 
Tisztelettel 

663. -3. A tulajdonos. 

[4 [4 

Magyar tanulók utazása 
il 4 ki lli t , 

d parls1 vIlagkilalltasra. 
Közoktatási m. kir. ministerium által ajánlott s a párisi 

világkiállitás magyar kormánybiztosának főfelügyelete alá ren- 
delt taunlmányi utazás. 

Indul Budapestről 1900. julius 19. Münchenen (1 napi 
pihenő), Párisba (7 napi tartózkodás), visszautazás Svájezon át 
(Zürichben 1 nap). Jegyek lakást és teljes ellátást biztositanak. 

ak III. oszt. 115 frt 50 kr. II. osztályban 145 frt 50 kr. 
Jelentkezesek a taniutézetek igazgatóságánál és Budapes- 

ten m. á. v. városi menetjegy irodájában (Hungária szálloda.) 
Propper N. János, 

641. 8-10. v. ker. ak. igazgató. 

Telephon 201. Tauffer 

Olcsó kerékpárok. 
Az idény előrehaladottsága miatt raktáromon 

levő összes biciklik- és felszerelési tárgyak 
eredeti gyári áron adom el. 

A ki tehát olcsón akar kerékpárhoz jutni - 
használja fel ezt a kedvező alkalmat. 

357. 26-40. 

Ferencz Utóda KolozSsvár belközép-u.5. 

Pártoljuk a hazai ipart és termelést!1! 
KOZEL F. JÓZSEF 

kályharaktárában 

Kolozsvárt, Unio utcza 20. sz. 
(Redouttal szemben) 

állandóan 300-400 darab kályha kész- 
lelben van, melyek ugy szépség mint 
minőség tekintetében felülmulhatlanok 
s az eddig teljesitett nagyobb megbi- 
zások teljes biztositékot nyujtanak arra, 
hogy a nagyközönség további megbi- 
zasai is ép ugy mint azelőtt a legna- 
gyobb szakértelem és pontosság mel- 

lett fog eszközöltetni. 

HEVESI JÓZSEF 
müasztalos 

Gyár-utcza 8. szám. 

elvállal mindenféle asztalos 
munkát és fapadozatot. 

Nagy raktárt tart : 

kitünő minőségü, gózben 
száritott 

Parkettekből! 
Telefon 136. 

Jó nunkáért kitüntetve ! 

első erdélyi 
Léber Gyula sodronyszövet 
fonat- és szitaáru gyára Kolozsvárt 

Torda-utcza. 

Klaszovitt György 
szijj- és nyereggyártó 

Kolozsvárt, Unio-utcza. 
Ajánlja mindennemü finom 

j bőráru-czikkek, utazó, lovagló- 
i és kocsizó czikkeket minden ki- 
vitelben. - Nagy raktár, szolid 
árak mellett. 

Első egyedüli magyar zongora- 
gyáros Thék Endre. Főraktára: 
Budapest, Üllői-ut 66. a gyár- 
ban; fiókraktára : Kolozsváron, 
Unio-utcza 12., Farkas Ödön 

igazgatónál. 

Unio-utcza ujdon- 
sága!!! 

Müjég, kitünő tej, vaj és aludt- 
tej csarnokomból házhoz szál- 
litok megrendelés folytán jéggel 

együtt a fenti czikkekből. 
Szives rendeléseket kér: Pén- 
tek J.-ne tejcsarnok tulajdonos. 

Eisele lózsef 
réz-, érezmü- és gőzkazán-gyár 

Budapest, 

V., Külső Váczi-ut 188. 

DEMJÉN ÁGOSTON 
mülakatos gyorsan és pontosan 

teljesit mindenféle 

Lakatos munkákat, 

saját szabadalmazott ablak- 
záróit szellőző készülékkel, 
függöny-horgait különösen 

ajánlja. 
Jókai-utcza 12. szám. 

[4 . 

Pénzkölcsön 
földbirtokokra, bérházakra I. II. 
helyre kedvező föltételekkel 
nyerhető. Fölvilágositást ad szi- 
vességből Gerő A. volt tkptári 
igazgató Budapest VII. Nefelejts- 
utcza 8. szám. 

„Municipia" 
kiadóhivatala az összes községi 
és közigazgatási nyomtatványok, 
könyv,- p a pir- és irodaszerek 
legnagyobb raktára Budapest, 
VII. Kerepesi-ut 12. szám. Nagy 
képes árjegyzék kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Varga Pál 

czimbalom-gyártónál megjelent 
czimbalomiskolából 1 hét alatt 
tanitó segélye nélkül megtanul 
czimbalmozni bárki, melyet üz- 
letemben vásárolt czimbalomhoz 
ingyen adok. Budapesten, VIII. 

Rökk Szilárd-utcza 3. szám. - 
Czimbalmokról képes árjegyzék 
ingyen. 

Vanszerencsém a nagyérdemü 
közönségtudomására hozni, hogy 
Unio-utcza 10. sz. a. levő czi- 
pész üzletemben megrendelőim 
csupán honi készitésü czipész- 
munkát találhatnak, melyek ugy 
minőség mint kivitel tekinteté- 
ben a külföldiekkel versenyké- 
pesek, s a legkényesebb igé- 
nyeket is kielégitendik. 

Lengyel Károly 
czipész. 

Kitünőnek 
bizonyult erős cement-falakat, 
menyezeteket és folyosó bolto- 

zásokat készit 

Ifj. BERTA MIHÁLY 
szobrász- és gipszöntő. 

Legjobb ekék 
és gazdasági gépek készitő- 

telepe 

SIMONFFY ISTVÁN 
gépgyára és vasöntődéje Külső- 

Torda-utcza. 

Magyar fém- és lámpaáru- 
gyár r. t. Petroleum-lámpák, 
légszesz és villanyvilágitási tes- 
tek, mindenféle fémdiszmüczik- 
kek stb. Raktár: Kolozsvárt, 

Pollák Samu 
aszfalt ég czementipar vál- 

lalata, czementlemez és mü- 
kögyára 

Kolozsvár. 

Wesselényi-u. 20. 

A ki hazai szövetből készült 
I ruhában akar járni, az 

forduljon megrendelésével 

Marcinkiewicz Ignáczhoz, 
kinek szabó-üzlete Kolozsvárt, 
Belközép-utczában van. 

Igaz, hogy még sok min- 
dent nem lehet idehaza kapni, 

de a mit csak lehet, az 

füszer-üzletemben 
mind található lesz. 

Benke Dezső. 
Naponta friss gyümölcsök. 

A legjobb hust 

Benigni Sámuel 
főtéri üzletében 

lehet kapni, a hol mindennemü 
füstölt hus is kapható! Postai 
megrendelés azonnalteljesittetik. 

A kinek épittettni valója van, 
az egész bizalommal forduljon 

Hirschfeld Lajos 
épitőmesterhez, Külmonostor-u. 
82. sz. Tervezéseket, költségve- 

téseket ugyanott. 

A ki 
Kolozsvárra jön, szálljon Nagy 
Gábor elsőrangu „Központi 
Szállodájába, a hol pon- 
tos kiszolgálás mellett tiszta 
vendégszoba, kitünő étel és 

valódi bor kapható. 

B. Bak Lajos 
épület- és butorasztalos 

Kolozsvárt. 
Gyári üzemre berendezett mü- 
helyéből kikerült tárgyak kiálli- 
tásokon elismerést érdemeltek ! 

Az árak szolidak. 

olymosi Olivér állami- 
lag segélyezett gépgyár és 

vasöntődéje Kolozsvárt. 
1868 óta áll fenn. Készit gépe- 
ket, gazdasági eszközöket gon- 
dos Kivitelben, szolid árak mel- 
lett. Gyárában közel 100 szak- 
képzett székely munkás dolgozik. 

A m. kir. posta és távirda igaz- 
gatóság rendes szállitója 

Gergely Kálmán 
kocsigyártó Kolozsvárt, kültorda 
utcza 27. szám. Uj kocsik 

készletben. 

Magyar vitorla-vászon. és 
kender-gyár Salzmann és 
Társa Budapest, V., Nádor- 
utcza 20. Nyers- és vizmentes- 
honyvák. zsákok, vatirvászon stb. 
sak nagyban. 

Spannraft György 
mech. kötszövődéje Kassán. Ké- 
szit férfi-, női-, gyermek haris- 
nyákat, vadász szárakat, keztyü- 
ket, térd-melegitőket. Kapható 
egyedül a készitőnél. 

Legjobb jéghütők 
10 frttól 206 frtig 

nálam kaphatók, valódi helyi 
; ipar!! 
Árjegyzékkel dijtalanul szolgálok. 

Seemann J. 
N.-malom-utcza. 

Vizvezeték, 
csatornázás, kutszivattyuk, tüz- 
oltó felszerelések, fürdőberende- 
zések tervezéseés készitése hazai 

anyagok felhasználásával 
Bányai Kálmán és Társai 

Kolozsvárt, főtér 18. 
Telefon 324. 

Minden háziasszony 
szives figyelmébe: „Stella" li- 
noleum szobapadlómáz felülmul 
minden e czélra eddig használt 
festéket, higságnál fogva a leg- 
takarékosabb, szine tartós és el- 
lentálló. Kapható minden helyi 
füszer és vaskereskedésben. - 
,Stellas vegyészeti gyár Le- 
derman D. Budapest, VII. Do- 
hány-utcza 81. 

Frank Henr. Fiai 
pótkávégyárosok, gyárak: Kas- 
sán és Zágrábban. - Valódi 
„Franck" kávé-pótlék, kapható 
az ország minden jobb füszer- 
kereskedésében. 

Medgyesfalvi likör-, rum- és 
cognacgyár, Marosvásárhelyt. 
Ajánlja franczia módon gőzle- 
párolás utján készült ereme-li- 
körjeit. Saját szilvórium, seprő 
és törköly-főzde. Kitünő rumok. 
Különlegesség: „Assam-Rum", 
legkitüönőbb thearum. Arjegyzé- 
kek viszontelárusitók részére in- 

gyen és bérmentve. 

Keresztényfalvi agyag-áru- 
gyár részvénytársaság. Ke- 
resztényfalva, (Brassóm.) ujon- 
nan berendezett és nagyobbitott 
gyárában kitünő minőségü kő- 
agyag- és chamotte-árukat fő- 
képen vizvezetéki- és csatorná- 
zási csöveket, kémény-rakványo- 
kat és más épitkezési czikkeket, 
vályukat stb.; mindenféle tüzálló 
chamotte-téglákat, lemezeket, 
lisztés vakolatot és egyebe 

nagyban készitnek. 

Központi fűtések, szellőzteté- 
sek, városi vizmüvek, csatorná- 
zás stb. Épületbádogos-munkák, 
horgany-diszitmények. Vajkö- 
pülő. Zellerin gyár r. társ. 
Budapest, Nagy-diófa-utcza 14. 

A Magyar Keramiai gyár 
részv. társ. Budapesten. Iroda 
VIII. József-körut 14. Telefon : 
52-74. Gyárai: X., Kőbánya, 
Óhegy. Telefon 58-09. Ajánlja 
Rost Ottó mérnök és a keramit 
feltalálójának személyes veze- 
tése mellett gyártott kocsi ut, 
járda- és udvarok burkolására 
kitünőnek elismert keramit kö- 

veit és keramit lapjait. 

gyárából. 

lók, répavágók stb. 

csóbb gyári áron. 

Olcsó gazdasági gépek. 

Legjobb fajta szénagyüjtők, fükaszáló, arató- 
gépek a hires amerikai D. M. Osborne és Tsa czég 

Továbbá elsőrendü gyártmányu cséplő-gépek, 
rosták, Trieurök, Szecskavágók, törökbuza morzso- 

Uj gabonazsákok, vizmentes ponyvák legol- 

Olcsó Phonographok és Grammophonok. 
A Phonographokkal felvehető és reprodu- 

kálható minden beszéd, szavalat, ének és mindenféle 
zene. Raktáron vannak megjátszott hengerek nagy 
választékban, - ugyszintén felvételre való üres 
hengerek. 

Legelsőbbrendü Grammophonok, a zenét 

lozsvár 

éneket és beszédet természetes erővel adja vissza 
Grammophon hanglemezek nagy választékban. 

belközép-u. 5. Telephon 20. Tauffer Ferencz Utóda Ko 

már 100 forintért is kaphatók ! 
Csak is elsőrangu gyárak állandó nagy raktára u. m. „Sehladitz" dresdai, 

„Patria sollingeni, „ i 

„Nascott", „Melical-Premier 

szerelések. 

562. 24-0. 

Noricum" láncznélküli, „Styria-Puch eredeti, 
stb. feltünően olcsó árak, fel- 

Ey- Nagy mechanikai mühely! = 
GRÓSZ FRIGYES 

Kolozsvár, Beltorda-utcza „New-York"-szálloda 
mellett 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 


